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Thank you very much for purchasing our air conditioner, 
Before using your air conditioner , please read this manual carefully and keep it for future reference.
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WARNING

CAUTION

CAUTION
WARNING

1.    IMPORTANT SAFETY INFORMATION

To prevent injury to the user or other people and property 
damage, the following  instructions must be followed. Incorrect 
operation due to ignoring of instructions may cause harm or 
damage. 

To prevent water leak, contact your dealer. 
When the system is installed and runs in a small room, it is 
required to keep the concentration of the water, if by any 
chance coming out, below the limit. the cool capacity would 
be lower.

Turn off any combustible heating devices, ventilate the 
room, and contact the dealer where you purchased the 
unit. 
Do not use the air conditioner until a service person confirms 
that the portion where the water leaks is repaired. 

The safety precautions listed are divided into two categories. In either 
case, important safety information is listed which must be read 
carefully.

Failure to observe a warning may result in death.

Failure to observe a caution may result in injury or damage
to the equipment.

Do not cut off the power supply manually when the air 
conditioner running, otherwise malfunction would be 
caused.

Ask your dealer for installation of the air conditioner. 
Incomplete installation performed by yourself may result in a 
water leakage, electric shock, and fire. 

Ask your dealer for improvement, repair, and 
maintenance. 
Incomplete improvement, repair, and maintenance may result 
in a water leakage, electric shock, and fire. 

In order to avoid electric shock, fire or injury, or if you 
detect any abnormality such as smell of fire, turn off the 
power supply and call your dealer for instructions.

Never let the indoor unit or the remote controller get wet. 
It may cause an electric shock or a fire.

Never press the button of the remote controller with a 
hard, pointed object. 
The remote controller may be damaged. 

Never replace a fuse with that of wrong rated current or 
other wires when a fuse blows out. 
Use of wire or copper wire may cause the unit to break down 
or cause a fire. 

It is not good for your health to expose your body to the 
air flow for a long time.

Do not insert fingers, rods or other objects into the air 
inlet or outlet. 
When the fan is rotating at high speed, it will cause injury. 

Never use a flammable spray such as hair spray, 
lacqueror paint near the unit. 
It may cause a fire. 

Never touch the air outlet or the horizontal blades while 
the swing flap is in operation. 
Fingers may become caught or the unit may break down. 

Never put any objects into the air inlet or outlet. 
Objects touching the fan at high speed can be dangerous.

Never inspect or service the unit by yourself. 
Ask a qualified service person to perform this work. 

Do not dispose this product as unsorted municipal 
waste.Collection of such waste separately for special 
treatment is necessar.

Do not use the air conditioner for other purposes. 
In order to avoid any quality deterioration, do not use the unit 
for cooling precision instruments, food, plants, animals or 
works of art. 

Before cleaning, be sure to stop the operation, turn the 
breaker off or pull out the supply cord. 
Otherwise, an electric shock and injury may result. 

In order to avoid electric shock or fire, make sure that an 
earth leak detector is installed.

Be sure the air conditioner is grounded. 
In order to avoid electric shock, make sure that the unit is 
grounded and that the earth wire is not connected to gas or 
water pipe, lightning conductor or telephone earth wire.

In order to avoid injury, do not remove the fan guard of 
the outdoor unit.

Do not operate the air conditioner with a wet hand. 
An electric shock may happen. 

Do not touch the heat exchanger fins. 
These fins are sharp and could result in cutting injuries.

Do not place items which might be damaged by moisture 
under the indoor unit. 
Condensation may form if the humidity is above 80%, the 
drain outlet is blocked or the filter is polluted. 

After a long use, check the unit stand and fitting for 
damage. 
If damaged, the unit may fall and result in injury.

To avoid oxygen deficiency, ventilate the room 
sufficiently if equipment with burner is used together 
with the air conditioner.

Arrange the drain hose to ensure smooth drainage.
Incomplete drainage may cause wetting of the building, 
furniture etc.

Never touch the internal parts of the controller. 
Do not remove the front panel. Some parts inside are 
dangerous to touch, and a machine trouble may happen.

Never expose little children, plants or animals directly to 
the air flow. 
Adverse influence to little children, animals and plants may 
result.

Do not allow a child to mount on the outdoor unit or 
avoid placing any object on it. 
Falling or tumbling may result in injury.

Do not operate the air conditioner when using a room 
fumigation - type insecticide. 
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Failure to observe could cause the chemicals to become 
deposited in the unit, which could endanger the health of 
those who are hypersensitive to chemicals.

Do not place appliances which produce open fire in 
places exposed to the air flow from the unit or under the 
indoor unit. 
It may cause incomplete combuston or deformation of the unit 
due to the heat.

Do not install the air conditioner at any place where 
flammable gas may leak out. 
If the gas leaks out and stays around the air conditioner, a fire 
may break out. 

The appliance is not intended for use by young children 
or infirm persons without supervision.
 
Young children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

2.    PARTS  NAMES

The air conditioner consists of the indoor unit, the outdoor unit, 
the connecting pipe and the remote controller.

Temporary button

Fig.2-1

Infrared signal 
receiver

Operation lamp Timer indicator

Temperature
 display

NOTE
This manual does not include Remote Controller 
Operations, see the<<Remote Controller Owner's 
manual>> packed with the unit for details. 

AUTO
The OPERATION lamp is lit, and the air conditioner will run 
under AUTO mode. The remote controller operation is enabled 
to operate according to the received signal.

FORCED COOL
The OPERATION lamp flashes,the air conditioner will turn to 
AUTO after it is enforced to cool with a wind speed of HIGH for 
30 minutes.The remote controller operation is disabled.
 
OFF
The OPERATION lamp goes off.The air conditioner is OFF 
while the remote controller operation is enabled.

1

2

3

3.    OPERATION RANGE
Use the system in the following temperature for safe and
effective operation.

Cooling operation

Heating operating
(cooling only
type without)

Mode

Temperature Outdoor
temperature

Room
temperature

water inlet 
temperature

0°C～30°C

17°C～32°C

30°C～70°C

3°C～20°C

-5°C～24°C

21°C～43°C

Table 3-1

4.    HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION

The following should be noticed to ensure an economical 
operation.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps,
hazardous substances can leak into the groundwater and get 
into the food chain, damaging your health and well-being

DISPOSAL：Do not dispose this product as unsor-
ted municipal waste. Collection of such waste sepa-
rately for special treatment is necessary.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities.
Contact you local government for information regarding the 
collection systems available.

NOTE
1

2

3

4

If air conditioner is used outside the above conditions, it 
may cause the unit to function abnormally.

The phenomenon is normal that the surface of air 
conditioning may condense water when the relative larger 
humidity in room, please close the door and window.

Optimum performance will be achieved within these 
operating temperature range.

Water system operating pressuer: Max: 1.6MPa, Min: 
0.15MPa. 

Open the faceplate,and you can find the temporary button on 
the display panel.(Refer to Fig 2-1) 
This function is used to operate the unit temporarily in case you 
misplace the remote controller or its batteries are exhausted. 
Two modes including AUTO and FORCED COOL can be 
selected through the TEMPORARY BUTTON.Once you push 
this button,the air conditioner will run in such order: AUTO, 
FORCED COOL,OFF,and back to AUTO.

Temporary button

S faceplate
Temporary button

C faceplate

Don't install the air conditioner in salty air surrounding (near 
the coast).

Temporary button
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CAUTION

Prevent direct sunlight during cooling operation by using 
curtains or blinds.

Ventilate often. Extended use requires special attention to 
ventilation.

Keep doors and windows closed. If the doors and windows 
remain open, air will flow out of your room causing a decrease 
in the cooling or heating effect.

Never place objects near the air inlet or the air outlet of the unit. 
It may cause deterioration in the effect or stop the operation.

Never place objects near the air inlet or the air outlet of the unit. 
It may cause deterioration in the effect or stop the operation.

Set the timer .

If you don't plan to use the unit for a long time, please take the 
batteries from the remote controller. When the power is on, 
some energy will be consumed,even if the air conditioner isn't in 
operation. So please disconnect the power to save energy. 

Keep the indoor unit and remote controller at least 1 m away 
from televisions, radios, stereos, and other similar equipment. 
Failing to do so may cause static or distorted pictures.

A dirty air filter will reduce cooling or heating efficiency, please 
clean it once two weeks.

5.    ADJUSTING AIR FLOW DIRECTION

While the unit is in operation, you can adjust the air flow louver 
to change the flow direction and naturalize the room 
temperature evenly. Thus you can enjoy it more comfortably. 

Adjust horizontal air
Adjust horizontal air deflector by remote controller.

Fig.5-1

Horizontal air deflector

Adjust vertical air
Open the horizontal air deflector,and then manually adjust 
vertical air deflector. 

Vertical air deflector

Fig.5-2

6.    MAINTENANCE

Before you clean the air conditioner, be sure the power 
supply is off.

Check if the wiring is not broken off or disconnected.

Disconnect the power supply before cleaning and 
maintenance. Use dry cloth to clean the unit.

Use a dry cloth to wipe the indoor unit and remote 
controller.

A wet cloth may be used to clean the indoor unit if it is 
very dirty.

Never use a damp cloth on the remote controller.

Do not use a chemically-treted duster for wiping or leave 
such material on the unit for long.
it may damage or fade the surface of the unit.

Do not use benzine, thinner, polishing powder, or similar 
solvents for cleaning. 
These may cause the plastic surface to crack or deform.

Maintenance after a long stop period 
(eg. at the beginning of the season) 

Check and remove everything that might be blocking inlet 
and outlet vents of indoor units and outdoor units.

Clean air filters and casings of indoor units. 
Refer to "Cleaning the air filter" for details on how  to proceed 
and make sure to install cleaned air filters back in the same 
position.

Vertical air deflector

S faceplate

C faceplate

S faceplate

Horizontal air deflector

C faceplate

Adjust the air flow louver properly and avoid direct air flow to 
room inhabitants.

Adjust the room temperature properly for a comfortable 
environment. Avoid excessive heating or cooling.
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CAUTION

Maintenance before a long stop period 
(eg. at the end of the season)         

Let the indoor units run in fan only operation for about half a 
day in order to dry the interior of the units.

Clean air filters and casings of indoor units. Refer to " 
Cleaning the air filter" for details on how to proceed and 
make sure to install cleaned air filters back in the same 
position. 

Cleaning the air filter and net of clear air

The air filter can prevent the dust or other particulate from 
going inside .In case of blockage of the filter , the working 
efficiency of the air conditioner may greatly decrease .
Therefore , the filter must be cleaned once two weeks during 
long time usage.

If the air conditioner is installed in a dust place , clean the the 
air filter frequent.

If the accumulated dust is too heavy to be cleaned  , please 
replace the filter with a new one(replaceable air filter is an 
optional fitting).

Do not dry out the air filter under direct sunshine or with fire.

Open the faceplate,then Dismantle the air filter and net of 
clear air.

1

2 Clean the air filter
    Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air
    filter.If the dust accumulation is too heavy , please use soft
    brush and mild  detergent to clean it and dry out in cool place

The air-in side should face up when using vacuum cleaner.
(Refer to Fig 6-2) 
The air-in side should face down when using water. 
(Refer to Fig 6-3) 

Re-install the air filter and net of clear air.3

Close the faceplate.4

Fig.6-2

Fig.6-3

air filter

net of clear air

Fig.6-1

mesh enclosure of clear air

7.    FOLLOWING SYMPTOMS ARE NOT AIR
       CONDITIONER TROUBLES

Symptom 1: The system does not operate

Symptom 2: Change into the fan mode during cooling  
                      mode

The air conditioner does not start immediately after the ON/OFF 
button on the romote controller is pressed. 
If the operation lamp lights, the system is in normal condition.To 
prevent overloading of the compressor motor, the air 
conditioner starts 3 minutes  after  it  is turned ON.

If the operation lamp and the "PRE-DEF indicator(cooling and 
heating type) or fan only indicator(cooling only type)" light, it 
means you choose the heating model, When just starting, if the 
compressor has not started, the indoor unit  appears "anti cold 
wind" protection because of its overlow outlet temperature.

In order to prevent the indoor evaporator frosting, the system 
will change into fan mode automatically, restore to the cooling 
mode after soon.

When the room temperature drops to the set temperature, the 
compressor goes off and the indoor unit changes to fan mode; 
when the temperature rises up, the compressor starts again. It 
is same in the heating mode.

S faceplate

air filter

net of clear air

mesh enclosure of clear air

C faceplate

Maintenance before a long stop period 
(eg. at the beginning of the cold season)         

Drain the water system(for all heat exchangers).

To avoid the risk of rupture due to freezing, it is advisable to 
drain the water from the system at the beginning of the cold 
season
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Symptom 7: The outdoor unit fan does not spin.
During operation. The speed of the fan is controlled in order to 
optimize product operation. 

The operation lamp is flashing rapidly (twice every second)
This lamp is still flashing rapidly after turn off the power and turn 
on again.

Remote controller receives malfunction or the button does not 
work well.

A safety device such as a fuse, a breaker frequently actuates.

Water leaks from indoor unit.

Other malfunctions.

8.    TROUBLESHOOTING

If one of the following malfunctions occur, stop operation, shut 
off the power, and contact with your dealer.

8.1.      Troubles and causes of air conditioner

8.2.      Troubles and causes of remote controller
Before asking for serving or repairing , check the following 
points.
(Refer to Table 8-2)  Table 8-1

Table 7-1

Solution

Clean the heat exchanger.

Clean the air filter.
Eliminate all dirties and make air 
smooth.
Close doors and windows.
Make curtains in order to shelter from 
sunshine.
Reduce heat source.
AC cooling capacity reduces (normal).

Symptoms Causes

Unit does not start 

Air flowing normally but 
completely can't  cooling

Low cooling effect

Low heating effect

Power failure.
Power switch is off.
Fuse of power switch may have burned.
Batteries of remote controller exhausted 
or other problem of controller.

Temperature is not set correctly.

Indoor unit heat exchanger is dirty.
The air filter is dirty.
Inlet of indoor units is blocked.
Doors and windows are open
Sunlight directly shine.

Too much heat resource.
Outdoor temp. is too high.

Wait for the comeback of power.
Switch on the power.
Replace the fuse.
Replace the batteries or check the 
controller.

Set the temperature properly.

Use heating device.
Close doors and windows.

Outdoor temperature is lower than 7 C .
Doors and windows not completely 
closed.

Symptom 3: White mist comes out of a unit

Symptom 4: Noise of air conditionerscooling 

Symptom 3.1: Indoor unit

Symptom 3.2:  Indoor unit, outdoor unit

Symptom 4.1: Indoor unit

When humidity is high during cooling operation If the interior of 
an indoor unit is extremely contaminated,the temperature 
distribution inside a room becomes uneven. It is necessary to 
clean the interior of the indoor unit.Ask your dealer for details on 
cleaning the unit.This operation requires a qualified service 
person.

When the system is changed over to heating operation after 
defrost operation Moisture generated by defrost becomes 
steam and is exhausted.  

A continuous low "shah" sound is heard when the system is in 
cooling operation or at a stop. 
When the drain pump (optional accessories) is in operation,this 
noise is heard.

A "pishi-pishi" squeaking sound is heard when the system stops 
after heating operation. 
Expansion and contraction of plastic parts caused by 
temperature change make this noise. 

Symptom 5: Dust comes out of the unit 

Symptom 6: The units can give off odours

When the unit is used for the first time in a long time. 
This is because dust has gotten into the unit.

Symptom 4.2: Outdoor unit 

When the tone of operating noise changes. 
This noise is caused by the change of frequency.

The unit can absorb the smell of rooms, furniture, cigarettes, 
etc., and then emit it again. 

NO. M al func t i on
al ar m
l amp

1 Room temperature sensor check channel is abnormal. E2

2 Evaporator sensor checking channel is abnormal.(T2C) E3

3 Evaporator sensor checking channel is abnormal.(T2H) E4

4 EEprom malfunction. E7

5 Fan failure. E8

6 Protection against freezing P0

7 Excess water temperature protection P1

8 Water-level switch malfunction. EE

9 Not set models. PF

1 0 Indoor unit switch at long-range controller is dialed to OFF. ----
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Symptoms Causes

The fan speed can not be 
changed.

Check whether the MODE
indicated on the display is
"AUTO"

When the automatic mode is
selected, the air conditioner will
automatically change the fan
speed.

The remote controller signal is 
not transmitted even when 
the ON/OFF button is pushed.

Check whether the batteries
in the remote controller are
exhausted.

The power supply is off.

No receiving tone sounds
from the indoor unit even
when the ON/OFF button is
pressed.

Check whether the signal
transmitter of the remote
controller is properly directed
to the infrared signal receiver
of the indoor unit when the 
ON/OFF button is pressed.

Directly transmit the signal transmitter of
the remote controller to the 
infrared signal receiver of the 
indoor unit, and then repeatly 
push the ON/OFF button twice. 

The indication on the display
disappears after a lapse of
time.

Check whether the timer
operation has come to an
end when the TIMER OFF
is indicated on the display.

The air conditioner operation will
stop up to the set time 

The TIMER ON indicator 
goes off after a lapse of 
certain time.

Check whether the timer
operation is started when
the TIMER ON is indicated
on the display.

 
Up to the set time, the
air conditioner will automatically
start and the appropriate
indicator will go off.

The TEMP. indicator does 
not come on. 

Check whether the MODE 
indicated on the display is
FAN ONLY

The temperature cannot be set during 
FAN mode.

Table 8-2

Solution

Protection against hot wind in 
cooling mode.

Reduce the temperature of inlet in 
cooling mode rise the temperature of 
inlet in heating mode.

Protection against cold wind in 
heating mode.
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Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 2.15 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.55 kW
Heating capacity Prated,h 2.94 kW
Total electric power input Pelec 0.013 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 44/42/39 dB
contact details

Information to identify the model(s)to w hich the information relation:
MODE: IQWH20

Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 3.18 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.63 kW
Heating capacity Prated,h 4.3 kW
Total electric power input Pelec 0.034 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 57/51/47 dB
contact details

Information to identify the model(s)to w hich the information relation:
MODE:

Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 3.67 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.8 kW
Heating capacity Prated,h 4.84 kW
Total electric power input Pelec 0.026 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 50/46/42 dB
contact details

MODE:
Information to identify the model(s)to w hich the information relation:

 IQWH30

IQWH40
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Saída de ar

Entrada de ar

Recetor de sinal 
infravermelho

Luz de operação Indicador do 
temporizador

Ecrã com Painel

Indicador de 
temperatura

Tubo de entrada

Tubo de retorno

Tubo de drenagem

1  Painel traseiro
2  Painel frontal
33  Ecrã com Painel
4 	 Defletor	de	ar	horizontal
5  Controlador remoto
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1.  INFORMAÇÕES IMPORTANTES 
SOBRE SEGURANÇA

Para evitar ferimentos ao utilizador ou outras pessoas e danos 
materiais, devem ser seguidas as seguintes instruções. A 
operação incorreta devido a ignorar as instruções pode causar 
lesões ou danos. 

As precauções de segurança aqui listadas são divididas em duas 
categorias. Em ambos os casos, são listadas informações de 
segurança importantes que devem ser lidas cuidadosamente.

AVISO
O não cumprimento de um aviso pode resultar em morte.

CUIDADO
A não observância das precauções pode resultar em 
ferimentos pessoais ou danos ao aparelho.

AVISO
Não corte a fonte de alimentação manualmente quando o 
ventiloconvetor estiver a funcionar, caso contrário, poderá 
causar mau funcionamento.

Consulte o seu revendedor sobre a instalação do 
ventiloconvetor. 
Uma instalação incompleta pode resultar em fugas de água, 
choque elétrico e incêndio. 

Consulte o seu revendedor para melhorias, reparos e 
manutenção. 
Melhorias, reparos e manutenção inadequados podem resultar 
em fugas de água, choque elétrico e incêndio. 

Para evitar choque elétrico, incêndio ou ferimentos, 
ou caso detete qualquer anormalidade, como cheiro a 
fumo, desligue a fonte de alimentação e ligue para o seu 
revendedor para obter instruções.

Nunca deixe a unidade interior ou o controlador remoto se 
molhar. 
Pode causar choque elétrico ou incêndio.

Nunca pressione os botões do controlador remoto com 
objetos duros e pontiagudos. 
O	controlador	remoto	pode	ser	danificado.	

Nunca substitua um fusível por um de corrente nominal 
incorreta ou outros fios quando um fusível queimar. 
O	uso	de	fio	elétrico	ou	fio	de	cobre	pode	causar	danos	ao	
aparelho ou causar incêndio. 

A exposição prolongada do corpo ao fluxo de ar não é boa 
para a saúde.

Não insira os dedos, varetas ou outros objetos na entrada 
ou saída de ar. 
Quando o ventilador estiver a funcionar em alta velocidade, 
provocará ferimentos. 

Nunca use sprays inflamáveis, como spray de cabelo e 
tinta, perto do aparelho. 
Pode provocar incêndio. 

Nunca toque na saída de ar ou nas lâminas horizontais 
enquanto o defletor de ar estiver em funcionamento. 
Os	dedos	podem	ficar	presos	ou	o	aparelho	pode	ser	danificado.	

Nunca coloque nenhum objeto na entrada ou saída de ar. 
Objetos em contacto com o ventilador em alta velocidade 
podem ser perigosos.

Nunca inspecione ou faça manutenção no aparelho por 
conta própria. 
Peça	a	um	técnico	qualificado	para	realizar	este	trabalho.	

Não descarte este produto como lixo municipal 
não classificado. É necessário a coleta desse lixo 
separadamente para tratamento especial.

Para evitar vazamento de gás, entre em contacto com o seu 
revendedor. 
Quando o sistema for instalado e funcionar em uma sala 
pequena, será necessário manter a concentração de água, que 
possa vazar por algum motivo, abaixo do limite. Caso contrário, 
a capacidade de refrigeração será reduzida.

Desligue todos os dispositivos de aquecimento de 
combustível, ventile a sala e entre em contacto com o 
revendedor do qual você adquiriu o aparelho. 
Não	use	o	ar	condicionado	até	que	um	técnico	confirme	a	
reparação da peça de onde a água vazou. 

CUIDADO
Não use o ventiloconvetor para outras finalidades. 
Para evitar qualquer deterioração de qualidade, não use o 
aparelho para o arrefecimento de instrumentos de precisão, 
alimentos, plantas, animais ou obras de arte. 

Antes da limpeza, assegure-se de interromper a operação, 
desligar o disjuntor ou tirar o cabo de alimentação da 
tomada. 
Caso contrário, poderá ocorrer choque elétrico e ferimentos. 

Para evitar choque elétrico ou incêndio, assegure-se de 
instalar um disjuntor diferencial.

Assegure-se de que o ventiloconvetor se encontra ligado à 
terra. 
Para	evitar	choque	elétrico,	certifique-se	de	que	o	aparelho	está	
ligado à terra e que o cabo de terra não está ligado a um tubo 
de	gás,	tubo	de	água,	para-raios	ou	fio	de	terra	de	telefone.

Para evitar ferimentos, não remova a proteção do ventilador 
da unidade exterior.

Não opere o ventiloconvetor com as mãos molhadas. 
Pode ocorrer choque elétrico. 

Não toque nas aletas do permutador de calor. 
Essas	aletas	são	afiadas	e	podem	provocar	ferimentos	por	
cortes.

Não coloque itens que possam ser danificados pela 
humidade sob a unidade interior. 
Pode se formar condensação se a humidade estiver acima de 
80%,	se	a	saída	de	drenagem	estiver	bloqueada	ou	se	o	filtro	
estiver sujo. 

Depois de longo tempo de uso, verifique o suporte e os 
acessórios do aparelho quanto a danos. 
Se houver danos, a unidade interior poderá cair e provocar 
ferimentos

Para evitar falta de oxigénio, ventile a sala suficientemente 
se um aparelho de combustão for usado em simultâneo 
com o ventiloconvetor.

Disponha a mangueira de drenagem para garantir uma 
drenagem suave. 
A drenagem incompleta pode gerar humidade no edifício, nos 
móveis, etc.

Nunca toque nas peças internas do controlador. 
Não remova o painel frontal. É perigoso tocar em algumas 
peças internas e podem ocorrer danos no aparelho.

Nunca exponha crianças pequenas, plantas ou animais 
diretamente ao fluxo de ar. 
Pode haver efeitos adversos em crianças pequenas, animais e 
plantas.

Não opere o ventiloconvetor ao pulverizar inseticida na 
sala. 
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Se isso não for observado, os produtos químicos podem se 
depositar no aparelho, prejudicando a saúde das pessoas que 
sejam hipersensíveis a produtos químicos.

Não coloque equipamentos que produzam chamas 
sem proteção em locais expostos ao fluxo de ar do 
ventiloconvetor. 
Isso pode causar combustão incompleta ou deformação do 
aparelho devido ao calor.

Não instale o ventiloconvetor em qualquer local em que 
possa haver fuga de gás inflamável. 
Se houver fuga de gás e este permanecer ao redor do 
ventiloconvetor, poderá ocorrer um incêndio. 

O aparelho não deve ser usado por crianças pequenas ou 
pessoas doentes sem supervisão.

As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 
não brincam com o aparelho.

DISPOSIÇÃO: Não descarte este produto como 
resíduo não classificado. É necessário proceder 
à recolha seletiva deste resíduo para tratamento 
especial.

 ■ Não	descarte	aparelhos	elétricos	como	resíduo	não	classificado.	
É necessário a proceder à recolha seletiva desses resíduo numa 
instalação separada, para tratamento e valorização.

 ■ Entre em contacto com a sua autarquia para obter informações 
relativas aos sistemas de recolha seletiva disponíveis.

 ■ Não instale o ventiloconvetor em locais com atmosfera salina.
Se os aparelhos elétricos forem descartados em aterros ou 
depósitos de lixo, poderá haver fuga de substâncias perigosas nas 
águas subterrâneas e penetração na cadeia alimentar, causando 
danos à saúde e ao bem-estar.

2. NOMES DAS PEÇAS
O ventiloconvetor consiste na unidade interior e num controlador 
remoto.

 ■ Botão temporário 

Painel frontal C

Botão Temporary 
(Temporário)

Painel frontal S

Botão Temporary 
(Temporário)

Botão Temporary 
(Temporário)

Recetor de sinal 
infravermelho

Luz de operação Indicador do 
temporizador

Indicador de 
temperatura

Fig.2-1

Abra o painel frontal e você poderá encontrar o botão temporário no 
painel de exibição. (Consulte a Figura 2-1) 
Este botão é usado para operar o aparelho temporariamente 
no caso de você perder o controlador remoto ou suas baterias 
se esgotarem. Dois modos, a saber, AUTO e FORCED COOL 
(ARREFECIMENTO FORÇADO), podem ser selecionados através do 
BOTÃO	TEMPORARY	(TEMPORÁRIO).	AUTO→ARREFECIMENTO	
FORÇADO→DESLIGADO,	e	volte	a	AUTO.
1. AUTO 

A luz OPERATION (OPERAÇÃO) está acesa, e o ventiloconvetor 
funcionará no modo AUTO. A operação do controlador remoto 
está habilitada para que o aparelho opere de acordo com o sinal 
recebido.

2.	 REFRIGERAÇÃO	FORÇADA
A luz OPERATION (OPERAÇÃO) pisca, e o ar condicionado 
funcionará no modo de arrefecimento em ALTA velocidade do ar 
durante 30 minutos e, em seguida, mudará para o modo AUTO. 
A operação do controlador remoto está habilitada durante o 
arrefecimento forçado.

3.	 DESLIGADO
A luz OPERATION (OPERAÇÃO) apaga-se, o ventiloconvetor está 
DESLIGADO enquanto a operação do controlador remoto está 
habilitada.

NOTA
Este manual não inclui Operações do Controlador Remoto, 
veja o "Manual do Utilizador do Controlador Remoto" 
fornecido com a unidade para mais detalhes. 

3. FAIXA DE OPERAÇÃO
Utilize o sistema sob as seguintes temperaturas para uma 
operação segura e eficaz.

Tabela 3-1

Temperatura
Modo

Temperatura 
exterior

Temperatura 
ambiente

Temperatura 
de entrada da 

água
Operação de 
arrefecimento 21°C - 43°C 17°C - 32°C 3°C - 20°C

Operação de 
aquecimento -5°C - 24°C 0°C - 30°C 30°C - 70°C

NOTA
1. Se o ventiloconvetor for usado fora das condições acima, o 

mesmo poderá funcionar de modo anormal.

2. É uma condição normal que a superfície do ventiloconvetor 
condense água quando há uma humidade relativa alta na 
sala. Feche a porta e a janela.

3. O desempenho ideal será obtido dentro dessa faixa de 
temperatura operacional.

4. Pressão de operação do sistema de água: Máx.: 1,6MPa, 
Min: 0,15MPa. 

4.  DICAS PARA OPERAÇÃO 
ECONÓMICA

Para garantir uma operação económica, o seguinte deve ser 
observado.
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 ■ Ajuste	as	lâminas	corretamente	e	evite	o	fluxo	de	ar	direto	para	
pessoas na sala.

 ■ Ajuste a temperatura ambiente adequadamente para um ambiente 
confortável.  Evite aquecimento ou arrefecimento excessivo.

 ■ Evite a luz solar direta durante o arrefecimento usando cortinas ou 
persianas.

 ■ Ventile com frequência. O uso prolongado requer ventilação 
frequente.

 ■ Mantenha as portas e as janelas fechadas. Se a porta e a 
janela permanecerem abertas, o ar sairá da sala causando uma 
diminuição no efeito de arrefecimento ou aquecimento.

 ■ Nunca coloque objetos perto da entrada de ar e da saída de ar da 
unidade. Podem causar deterioração no efeito ou interromper a 
operação.

 ■ Configure	o	temporizador.

 ■ Se planeia não usar o aparelho por um longo período, retire as 
baterias do controlador remoto. Quando a energia estiver ligada, 
alguma energia será consumida, mesmo que o ventiloconvetor não 
esteja em funcionamento. Portanto, desconecte para economizar 
energia. 

 ■ Mantenha o ventiloconvetor e o controlador remoto a pelo menos 
1 m de distância de televisores, rádios, equipamentos estéreos 
e outros equipamentos semelhantes. Caso contrário, causará 
imagens estáticas ou distorcidas.

 ■ Um	filtro	de	ar	sujo	reduzirá	a	eficiência	do	arrefecimento	ou	
aquecimento, por favor, limpe-o uma vez a cada duas semanas.

5.  AJUSTE DA DIREÇÃO DO 
FLUXO DE AR

Enquanto o aparelho está em operação, é possível ajustar a 
direção do defletor de ar para alterar a direção do fluxo de ar e, 
como resultado, a temperatura ambiente será natural uniforme, 
melhorando o conforto.  

 ■ Ajuste o ar na direção horizontal
Ajuste	o	defletor	de	ar	horizontal	pelo	controlador	remoto.

Painel frontal C

Painel frontal S

Defletor	de	ar	horizontal

Defletor	de	ar	horizontal

Fig. 5-1
 ■ Ajuste o ar na direção vertical
Abra	o	defletor	de	ar	horizontal,	e	depois	ajuste	manualmente	o	
defletor	de	ar	vertical.	

Painel frontal C

Painel frontal S

Defletor	de	ar	vertical

Defletor	de	ar	vertical

Fig. 5-2

6. MANUTENÇÃO

CUIDADO
Antes de limpar o ventiloconvetor, certifique-se de que a 
fonte de alimentação está desligada.

Certifique-se de que as ligações elétricas não se 
encontram deterioradas.

Desconecte a fonte de alimentação antes da limpeza e 
manutenção. Use um pano seco para limpar o aparelho.

Use um pano seco para limpar o controlador remoto.

Use um pano húmido para limpar o ventiloconvetor se 
este estiver muito sujo.

Nunca use um pano húmido no controlador remoto.

Não use produtos químicos para limpar nem deixe esse 
tipo de produtos sobre o aparelho por muito tempo. 
Isso danificará e/ou alterará a coloraçãoi a superfície do 
aparelho.

Não use benzeno, diluente, pó de polimento ou solventes 
semelhantes para limpar a unidade. 
Estes podem causar fissuras ou deformações na 
superfície do plástico.

 ■ Manutenção após um longo período parado 
(por exemplo, no início da estação)

Verifique	e	remova	qualquer	coisa	que	possa	bloquear	as	
aberturas de entrada e saída do ar do ventiloconvetor.

Limpe	o	filtro	de	ar	e	a	envolvente	do	ventiloconvetor.	
Consulte	"Limpeza	do	filtro	de	ar"	para	detalhes	sobre	como	
proceder	e	certifique-se	de	instalar	o	filtro	de	ar	limpo	de	volta	
na mesma posição.
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 ■ Manutenção antes de um longo período 
parado 
(por exemplo, no início da estação fria)

Drene o sistema de água (para todos os permutadores de calor).

Para evitar o risco de rotura devido ao congelamento, é 
aconselhável drenar a água do sistema no início da estação fria

 

(por	exemplo,	ao	final	da	estação)

Deixe o ventiloconvetor trabalhar apenas com o ventilador por 
cerca de meio-dia para secar o interior da unidade.

Limpe	o	filtro	de	ar	e	a	envolvente	do	ventiloconvetor.	Consulte	
"Limpeza	do	filtro	de	ar"	para	detalhes	sobre	como	proceder	e	
certifique-se	de	instalar	o	filtro	de	ar	limpo	de	volta	na	mesma	
posição. 

 ■ Limpar o filtro de ar e a rede de ar
O	filtro	de	ar	pode	impedir	a	entrada	de	poeira	ou	outras	
partículas.	No	caso	de	obstrução	do	filtro,	a	eficiência	de	trabalho	
do	ventiloconvetor	pode	reduzir	significativamente.	Portanto,	o	
filtro	deve	ser	limpo	uma	vez	a	cada	duas	semanas	durante	o	uso	
de longo prazo.

Se o ventiloconvetor for instalado num local com bastantes 
poeiras,	limpe	o	filtro	de	ar	com	mais	frequência.

Se a poeira acumulada for muito pesada para ser limpa, substitua 
o	filtro	por	um	novo	(o	filtro	de	ar	sobressalente	é	um	acessório	
opcional).

1. Abra o painel frontal e, em seguida, desmonte o filtro de ar e a 
rede de ar.

2. Limpe o filtro de ar
Aspirador	de	pó	ou	água	pura	pode	ser	usado	para	limpar	o	filtro	
de ar. Se a acumulação de poeira for muito grande, use uma 
escova macia e um detergente neutro para limpá-lo e seque em 
local fresco.

 ● O lado da entrada de ar deve estar virado para cima quando se 
usa o aspirador. 
(Consulte a Figura 6-2) 

 ● O lado da entrada de ar deve estar virado para baixo quando 
se usa água.  
(Consulte a Figura 6-3) 

3. Reinstale o filtro de ar e a rede de ar.

4. Feche o painel frontal.

CUIDADO
Não	seque	o	filtro	de	ar	sob	a	luz	direta	do	sol	ou	outra	fonte	
de calor.

Painel frontal C

cerca com rede de ar

rede de ar

Filtro de ar

Painel frontal S

cerca com rede de ar

rede de ar

Filtro de ar

Fig. 6-1

Fig. 6-2

Fig. 6-3

7.  OS SEGUINTES SINTOMAS 
NÃO REPRESENTAM 
ANOMALIAS DO 
VENTILOCONVETOR

Sintoma 1: O sistema não funciona
 ■ O ventiloconvetor não inicia imediatamente depois que o botão 
ON/OFF	(LIGADO/DESLIGADO)	é	pressionado	no	controlador	
remoto. 
Se a luz de operação estiver acesa, o sistema está em condição 
normal e pode tardar até 3 minutos após ter sido ligado.

 ■ Se a luz de operação e o indicador "PRE-DEF (tipo arrefecimento 
e	aquecimento)	acenderem,	isso	significa	que	você	escolheu	
o modelo de aquecimento. Ao iniciar, o ventiloconvetor exibe a 
proteção "contra ar frio" por causa da temperatura de saída muito 
baixa.

Sintoma 2: Mudança no modo de ventilação durante o 
modo de arrefecimento

 ■ Para evitar que o evaporador interno congele, o sistema mudará 
automaticamente para o modo de ventilação e restabelecerá o 
modo de arrefecimento logo a seguir.

 ■ Quando	a	temperatura	ambiente	cair	para	a	temperatura	definida,	
o gerador de calor desligará e o ventiloconvetor mudará para 
o modo de ventilação. Quando a temperatura subir, o gerador 
de calor ligará novamente. Acontece o mesmo no modo de 
aquecimento.



Manual do Utilizador

5

Sintoma 3: A unidade expele uma névoa branca
Sintoma 3.1: Unidade interior

 ■ Quando a humidade está alta durante a operação de 
arrefecimento, se o interior do ventiloconvetor estiver 
extremamente contaminado, a distribuição de temperatura dentro 
de	uma	sala	ficará	irregular.		É	necessário	limpar	o	interior	da	
unidade interior. Solicite ao seu revendedor que forneça detalhes 
sobre a limpeza da unidade. Essa operação deve ser efetuada por 
um	técnico	qualificado.		

Sintoma 4: Ruído em arrefecimento 
Sintoma 4.1: Unidade interior

 ■ Um som baixo contínuo "shah" é ouvido quando o sistema está na 
operação de arrefecimento ou parado. 
Quando a bomba de drenagem (acessório opcional) estiver em 
operação, esse ruído será ouvido.

 ■ Um som de "pishi-pishi" é ouvido quando o sistema é interrompido 
após a operação de aquecimento. 
A expansão e a contração das peças de plástico, causadas pela 
mudança de temperatura provocam esse ruído.  

Sintoma 5: A unidade expele a poeira  
 ■ Quando a unidade é usada pela primeira vez depois de um 

período prolongado. Isso ocorre porque entrou pó na unidade.
Sintoma 6: A unidade pode emitir odores

 ■ A unidade pode absorver os odores da sala, móveis, cigarro, etc. 
e emiti-los. 

Tabela 7-1

N.º Falha luz de 
alarme

1 Mau funcionamento do canal de deteção do sensor de 
temperatura ambiente. E2

2 Mau funcionamento do canal de deteção do sensor de 
evaporador. (T2C) E3

3 Mau funcionamento do canal de deteção do sensor de 
evaporador. (T2H) E4

4 Erro de EEprom E7

5 Falha do ventilador. E8

6 Proteção contra congelamento P0

7 Proteção contra excesso de temperatura da água P1

8 Mau funcionamento do interruptor de nível de água EE

9 Modo	não	definido PF

10 O interruptor do ventiloconvetor interior no controlador é 
movido	para	DESLIGADO. ----

8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
8.1. Anomalias do ventiloconvetor  
Se ocorrer um dos seguintes defeitos, interrompa a operação, 
desligue a alimentação e entre em contacto com o seu 
revendedor.

 ■ A luz de operação pisca rapidamente (duas vezes por segundo). 
Esta luz continua a piscar rapidamente após desligar e ligar 
novamente.

 ■ O controlador remoto está com defeito ou o botão não funciona 
bem.

 ■ Um dispositivo de segurança, como um fusível ou disjuntor, atua 
frequentemente.

 ■ Fuga de água da unidade interior.
 ■ Outros defeitos.

8.2.  Anomalias do controlador remoto 
Antes de solicitar assistência técnica, verifique os seguintes 
pontos.

Tabela 8-1 (Consulte a Tabela 8-2)  

Sintomas Causas Solução

O aparelho não inicia 

 ● Falha de energia:
 ● O interruptor de alimentação está desligado.
 ● O fusível do interruptor de alimentação queimou. 
 ● Baterias do controlador remoto descarregadas ou 

outro problema no controlador.

 ● Aguarde o restabelecimento da 
alimentação. 

 ● Ligue a alimentação.
 ● Substitua o fusível.
 ● Substitua	as	baterias	ou	verifique	o	

controlador.
O ar flui 
normalmente, 
mas não arrefece 
adequadamente

 ● A temperatura não está ajustada corretamente.  ● Ajuste a temperatura corretamente.

Reduzido efeito de 
arrefecimento

 ● O permutador de calor do ventiloconvetor está sujo. 
 ● O	filtro	de	ar	está	sujo
 ● A entrada de ar do ventiloconvetor está bloqueada. 
 ● Portas e janelas estão abertas 
 ● A luz do sol brilha diretamente.

 ● Muitas fontes de calor. 
 ● A temperatura exterior está muito alta.

 ● Limpar o permutador de calor
 ● Limpar	o	filtro	de	ar
 ● Elimine toda a sujidade.
 ● Feche as portas e janelas.
 ● Use cortinas para proteger contra a 

luz solar.
 ● Reduza as fontes de calor.
 ● A capacidade de arrefecimento do 

ventiloconvetor é reduzida (normal).

Reduzido efeito de 
aquecimento

 ● A temperatura exterior é inferior a 7 °C. 
 ● As portas e janelas não estão completamente 

fechadas.

 ● Use um dispositivo de aquecimento. 
 ● Feche as portas e janelas.
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Tabela 8-2

Sintomas Causas Solução

A velocidade do 
ventilador não pode 
ser alterada.

 ● Verifique	se	o	MODE	(MODO)	indicado	na	visor	é	
"AUTO".

Quando o modo automático for 
selecionado, o ventiloconvetor mudará 
automaticamente a velocidade do 
ventilador.

O sinal do 
controlador remoto 
não é transmitido 
mesmo quando 
o botão ON/
OFF (LIGADO/
DESLIGADO) é 
pressionado.

 ● Verifique	se	as	baterias	do	controlador	remoto	
estão descarregadas. A fonte de alimentação está desligada.

O indicador de 
TEMPERATURA não 
acende. 

 ● Verifique	se	o	MODE	(MODO)	indicado	no	ecrã	é	
FAN ONLY (APENAS VENTILADOR).

A temperatura não pode ser ajustada no 
modo FAN (VENTILADOR).

A indicação no ecrã 
desaparece depois 
de algum tempo.

 ● Verifique	se	o	funcionamento	do	temporizador	
chegou	ao	fim	quando	TIMER	OFF	
(TEMPORIZADOR	DESLIGADO)	é	indicado	na	
visor.

O funcionamento do ventiloconvetor irá 
terminar	até	o	tempo	definido.	

O indicador TIMER 
ON (TEMPORIZADOR 
LIGADO) apaga-
se depois de algum 
tempo.

 ● Verifique	se	a	operação	do	temporizador	
começou quando estiver indicado TIMER ON 
(TEMPORIZADOR	LIGADO)	no	ecrã.

O ventiloconvetor iniciará 
automaticamente e o indicador 
adequado	apagará	até	o	tempo	definido.

Não há sons no 
ventiloconvetor 
mesmo quando 
o botão ON/
OFF (LIGADO/
DESLIGADO) é 
pressionado.

 ● Verifique	se	o	transmissor	de	sinal	do	controlador	
remoto está direcionado corretamente para o 
receptor de sinal infravermelho do ventiloconvetor 
quando	o	botão	ON/OFF	(LIGADO/DESLIGADO)F	
é pressionado.

Transmita diretamente o transmissor 
de sinal do controlador remoto para 
o receptor de sinal infravermelho do 
ventiloconvetor e pressione o botão 
ON/OFF	(LIGADO/DESLIGADO)	duas	
vezes. 
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MODELO: IQWH20
Informações	para	identificar	o(s)	modelo(s)	com	o	qual	as	informações	se	relacionam:

Item Símbolo Valor Unidade
Capacidade de ARREFECIMENTO (sensível) Prated,c 2,15 kW
Capacidade de ARREFECIMENTO (latente) Prated,c 0,55 kW
Capacidade de aquecimento Prated,h 2,94 kW
Consumo total de energia elétrica Pelec 0,013 kW
Nível de potência sonora (por regulação da velocidade, se 
aplicável) LWA 44/42/39 dB

Detalhes de contacto

MODELO: IQWH30
Informações	para	identificar	o(s)	modelo(s)	com	o	qual	as	informações	se	relacionam:

Item Símbolo Valor Unidade
Capacidade de arrefecimento (sensível) Prated,c 3,18 kW
Capacidade de arrefecimento (latente) Prated,c 0,63 kW
Capacidade de aquecimento Prated,h 4,3 kW
Consumo total de energia elétrica Pelec 0,034 kW
Nível de potência sonora (por regulação da velocidade, se 
aplicável) LWA 57/51/47 dB

Detalhes de contacto

MODELO: IQWH40
Informações	para	identificar	o(s)	modelo(s)	com	o	qual	as	informações	se	relacionam:

Item Símbolo Valor Unidade
Capacidade de arrefecimento (sensível) Prated,c 3,67 kW
Capacidade de arrefecimento (latente) Prated,c 0,8 kW
Capacidade de aquecimento Prated,h 4,84 kW
Consumo total de energia elétrica Pelec 0,026 kW
Nível de potência sonora (por regulação da velocidade, se 
aplicável) LWA 50/46/42 dB

Detalhes de contacto
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1.  INDICACIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD

Para evitar lesiones al usuario u otras personas y daños a la 
propiedad, es importante seguir las siguientes instrucciones. 
Un uso incorrecto debido a no seguir las instrucciones puede 
causar lesiones o daños. 

Las precauciones de seguridad enlistadas se dividen en dos 
categorías. En cualquier caso, se incluyen las indicaciones 
importantes de seguridad que deben leerse detenidamente.

ADVERTENCIA
El incumplimiento de alguna advertencia puede causar la 
muerte.

PRECAUCIÓN
Obviar una precaución puede provocar lesiones o daños al 
equipo.

ADVERTENCIA
No desconecte la fuente de alimentación manualmente 
cuando el fancoil esté funcionando, de lo contrario puede 
producirse un mal funcionamiento.

Solicite a su distribuidor la instalación del fancoil. 
La instalación incompleta realizada por usted mismo puede 
provocar una fuga de agua, una descarga eléctrica e incluso un 
incendio. 

Consulte a su distribuidor sobre mejoras, reparaciones y 
mantenimiento. 
La mejora, reparación y mantenimiento incompletos pueden 
provocar fugas de agua, descargas eléctricas e incluso incendios. 

Para evitar descargas eléctricas, incendios o lesiones, o si 
detecta alguna anomalía, como olor a humo, desconecte 
la fuente de alimentación y contacte a su distribuidor para 
recibir las instrucciones correspondientes.

Nunca permita que la unidad interior o el mando a distancia 
tengan contacto con agua. 
Puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

Nunca presione el botón del mando a distancia con un objeto 
duro y puntiagudo. 
El mando a distancia puede ser dañado. 

Nunca reemplace un fusible por uno de corriente nominal 
incorrecta u otros cables cuando el fusible se funde. 
El uso de cable eléctrico o cable de cobre puede hacer que la 
unidad se descomponga o provoque un incendio. 

No es recomendable para su salud exponer su cuerpo 
directamente al flujo de aire durante mucho tiempo.

No inserte los dedos, barras u otros objetos por la entrada o 
salida de aire. 
Cuando el ventilador gira a alta velocidad, puede causar lesiones. 

Nunca use un aerosol inflamable como laca para el cabello, o 
espray de pintura cerca de la unidad de aire acondicionado. 
Puede provocar un incendio. 

No toque nunca la salida de aire ni las aletas horizontales 
mientras la aleta oscilante esté en funcionamiento. 
Sus dedos pueden quedar atrapados o la unidad puede 
romperse. 

Nunca coloque ningún objeto en la entrada o salida de aire. 
Los objetos que tocan el ventilador en funcionamiento a alta 
velocidad pueden ser peligrosos.

Nunca inspeccione o repare la unidad por sí mismo. 
Contacte	a	un	técnico	de	servicio	calificado	para	que	realice	este 
trabajo. 

No deseche este producto como un residuo municipal sin 
clasificar. Es necesario recolectar dichos residuos por 
separado para correcto tratamiento especial.
Para evitar fugas de agua, contacte a su distribuidor. 
Cuando el sistema se instala y funciona en una habitación 
pequeña, se requiere mantener la concentración del agua, 
si por casualidad sale por debajo del límite, la capacidad de 
refrigeración será menor.

Apague cualquier dispositivo de calefacción accionado por 
combustible, ventile la habitación y comuníquese con su 
distribuidor. 
No	use	el	fancoil	hasta	que	una	persona	de	servicio	confirme	la	
reparación	exitosa	de	la	parte	donde	se	filtra	el	agua.	

PRECAUCIÓN
No utilice el fancoil para otros fines. 
Para evitar cualquier deterioro en la calidad de la unidad, 
no utilice la unidad para enfriar instrumentos de precisión, 
alimentos, plantas, animales u obras de arte. 

Antes de limpiar, asegúrese de apagar la unidad, apague el 
disyuntor o desconecte el cable de alimentación. 
De lo contrario, podrá causar descargas eléctricas y daños. 

Para evitar descargas eléctricas o incendios, asegúrese de 
instalar un detector de fugas a tierra.

Asegúrese de que el fancoil esté conectado a tierra. 
Para evitar descargas eléctricas, asegúrese de que la unidad 
esté conectada a tierra y que el cable de tierra no esté 
conectado a una tubería de gas o agua, un pararrayos o un 
cable de tierra telefónico.

Para evitar lesiones, no retire la protección del ventilador 
de la unidad exterior.

No opere el fancoil con las manos mojadas. 
Puede ocurrir una descarga eléctrica. 

No toque las aletas del intercambiador de calor. 
Estas	aletas	son	afiladas	y	podrían	provocarle	lesiones	o	cortes.

No coloque objetos que puedan dañarse con la humedad 
debajo de la unidad interior. 
Es posible que se forme condensación si la humedad es 
superior	al	80%,	la	salida	de	drenaje	está	bloqueada	o	el	filtro	
está sucio. 

Después de un uso prolongado, compruebe si hay daños 
en el soporte y el accesorio de la unidad. 
Si se daña, la unidad puede caerse y provocar lesiones.

Para evitar la deficiencia de oxígeno, ventile la habitación lo 
suficiente si se utiliza un equipo con quemador junto con el 
fancoil.

Acomode la manguera de drenaje para asegurar un drenaje 
suave. 
Un	drenaje	incompleto	puede	causar	que	el	edificio,	los	
muebles, etc. se humedezcan.

Nunca toque las partes internas del controlador. 
No quite el panel frontal. Algunas piezas del interior son 
peligrosas al tacto y pueden producirse problemas en la unidad.

Nunca exponga a niños pequeños, plantas o animales 
directamente al flujo de aire. 
Puede tener efectos adversos en niños pequeños, animales y 
plantas.

No opere el fancoil cuando use un insecticida para 
habitaciones. 
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El incumplimiento de esta indicación podría hacer que los 
productos químicos se depositaran en la unidad, lo que podría 
poner en peligro la salud de las personas hipersensibles a los 
productos químicos.

No coloque artefactos que produzcan fuego abierto en 
lugares expuestos al flujo de aire de la unidad o debajo de 
la unidad interior. 
Puede causar combustión incompleta o deformación de la 
estructura de la unidad debido al calor.

No instale el fancoil en ningún lugar donde pueda haber 
fugas de gas inflamable. 
En caso de que exista fuga de gas y ésta permanezca alrededor 
del fancoil, podría producir una explosión. 

La unidad no está diseñada para ser operada por niños 
pequeños o personas enfermas sin supervisión.

Los niños pequeños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con la unidad.

DISPOSICIÓN: No deseche este producto como 
residuo municipal sin clasificar. Es necesaria la 
recolección de dichos residuos por separado para 
un tratamiento especial.

 ■ No deseche los artefactos eléctricos como residuos municipales 
no	clasificados,	utilice	instalaciones	de	recolección	selectiva.

 ■ Comuníquese con sus autoridades locales para obtener 
información sobre los sistemas y procesos de recolección 
disponibles.

 ■ No instale el fancoil en un ambiente con aire salado (cerca de la 
costa).
Si los artefactos eléctricos se desechan en vertederos o 
basureros,	las	sustancias	peligrosas	pueden	filtrarse	a	las	aguas	
subterráneas y estar presentes en la cadena alimentaria, dañando 
su salud y bienestar.

2. NOMBRES DE LAS PIEZAS
El fancoil consta de la unidad interior y el mando a distancia.

 ■ Botón temporal 

Placa frontal C

Botón temporal
Placa frontal S

Botón temporal Botón temporal

Receptor de 
señal infrarroja

Luz de operación Indicador de 
temporizador

Visualización de 
temperatura

Figura 2-1

Abra la placa frontal y podrá encontrar el botón temporal en el panel 
de visualización. (Consulte la Fig. 2-1) 
Esta función se usa para operar la unidad temporalmente en caso 
de que pierda el mando a distancia o se agoten sus baterías. Se 
pueden seleccionar dos modos, incluidos AUTO y REFRIGERACIÓN 
FORZADA, mediante el BOTÓN TEMPORAL. Una vez que presione 
este botón, el fancoil funcionará en el siguiente orden: AUTO, 
REFRIGERACIÓN FORZADA, APAGADO y de vuelta a AUTO.
1. AUTOMÁTICO

La luz de OPERACIÓN está encendida y el fancoil funcionará en 
modo AUTOMÁTICO. La operación del mando a distancia está 
habilitada para funcionar de acuerdo con la señal recibida.

2. REFRIGERACIÓN FORZADA
La luz de OPERACIÓN parpadea, el fancoil cambiará a AUTO 
después de que se aplique el modo refrigeración con una 
velocidad ALTA de aire durante 30 minutos. La operación del 
mando a distancia está desactivada.

3. APAGADO
La luz de OPERACIÓN se apaga. El fancoil está APAGADO 
mientras la operación del mando a distancia está habilitada.

NOTA
Este manual no incluye las Operaciones del Mando a 
Distancia; consulte el Manual del Usuario del Mando a 
Distancia que se incluye con la unidad para obtener más 
detalles.

3. RANGO DE OPERACIÓN
Utilice el sistema a la siguiente temperatura para una 
operación segura y eficaz.

Tabla 3-1

Temperatura
Modo

Temperatura 
exterior

Temperatura 
ambiente

temperatura 
de entrada de 

agua
Funcionamiento en 

refrigeración 21°C~43°C. 17°C~32°C. 3°C~20°C.

Funcionamiento en 
calefacción -5°C~24°C. 0°C~30°C. 30°C~70°C.

NOTA
1. Si el fancoil se usa fuera de las condiciones anteriores, 

puede causar que la unidad funcione de manera anormal.

2.	 Es	normal	que	la	superficie	del	fancoil	condense	agua	
cuando la humedad relativa en la habitación sea alta. Cierre 
la puerta y la ventana.

3. El rendimiento óptimo se logrará dentro de este rango de 
temperatura de funcionamiento.

4. Presión de funcionamiento del sistema de agua: Máx.: 1,6 
MPa, mín.: 0,15MPa. 

4. CONSEJOS PARA UNA 
OPERACIÓN ECONÓMICA
Se debe tener en cuenta lo siguiente para asegurar una 
operación económica.
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 ■ Ajuste	la	rejilla	de	flujo	de	aire	correctamente	y	evite	el	flujo	de	aire	
directo a las personas dentro de la habitación.

 ■ Ajuste la temperatura ambiente adecuadamente para un ambiente 
confortable. Evite la calefacción o la refrigeración excesivas.

 ■ Evite la luz solar directa durante la operación de refrigeración 
usando cortinas o persianas.

 ■ Ventile frecuentemente. El uso prolongado requiere especial 
atención a la ventilación.

 ■ Mantenga las puertas y ventanas cerradas. Si las puertas y 
ventanas permanecen abiertas, el aire saldrá de su habitación y 
disminuirá el efecto de refrigeración o calefacción.

 ■ Nunca coloque objetos cerca de la entrada de aire o la salida de 
aire de la unidad. Puede causar deterioro en el efecto o detener el 
funcionamiento de la unidad.

 ■ Configure	el	temporizador.

 ■ Si no tiene previsto utilizar la unidad durante mucho tiempo, 
extraiga las pilas del mando a distancia. Cuando la unidad está 
encendida, se consumirá algo de energía, incluso si el fancoil no 
está en funcionamiento. Por lo tanto, desconecte la alimentación 
para ahorrar energía. 

 ■ Mantenga el fancoil y el mando a distancia a una distancia mínima 
de 1 m de televisores, radios, estéreos y otros artefactos similares. 
No hacerlo puede causar imágenes estáticas o distorsionadas.

 ■ Un	filtro	de	aire	sucio	reducirá	la	eficiencia	de	refrigeración	
o calefacción. Es recomendable limpiarlo una vez cada dos 
semanas.

5.  AJUSTE DE LA DIRECCIÓN 
DEL FLUJO DE AIRE

Mientras la unidad está en funcionamiento, puede ajustar la 
rejilla del flujo de aire para cambiar la dirección del flujo y 
naturalizar la temperatura ambiente de manera uniforme. Así 
podrá disfrutarlo más cómodamente. 

 ■ Ajuste del aire horizontal
Ajuste	el	deflector	de	aire	horizontal	con	el	mando	a	distancia.

Placa frontal C

Placa frontal S

Deflector	de	aire	horizontales

Deflector	de	aire	horizontales

Figura 5-1
 ■ Ajuste del aire vertical
Abra	el	deflector	de	aire	horizontal	y	luego	ajuste	manualmente	el	
deflector	de	aire	vertical.	

Placa frontal C

Placa frontal S

Deflector	de	aire	vertical

Deflector	de	aire	vertical

Figura 5-2

6. MANTENIMIENTO

PRECAUCIÓN
Antes de limpiar el fancoil, asegúrese de que la fuente de 
alimentación esté apagada.

Compruebe si el cableado no está roto o desconectado.

Desconecte la fuente de alimentación antes de la limpieza 
y el mantenimiento. Utilice un paño seco para limpiar la 
unidad.

Use un paño seco para limpiar el mando a distancia.

Se puede utilizar un paño húmedo para limpiar el fancoil 
si está muy sucio.

Nunca use un paño húmedo en el mando a distancia.

No utilice productos químicos para limpiar ni deje dicho 
material sobre la unidad durante mucho tiempo. Puede 
dañar o despintar la superficie de la unidad.

No utilice bencina, diluyentes, polvos para pulir ni 
disolventes similares para la limpieza. 
Estos pueden hacer que la superficie de plástico se 
agriete o se deforme.

 ■ Mantenimiento después de un largo período 
de parada 
(por ejemplo, al inicio de la estación)

Revise y elimine todo lo que pueda estar bloqueando las 
entradas y salidas de aire del fancoil.

Limpie	los	filtros	de	aire	y	las	carcasas	de	los	fancoils.	
Consulte	“Limpieza	del	filtro	de	aire”	para	obtener	más	detalles	
sobre	cómo	proceder	y	asegúrese	de	volver	a	instalar	los	filtros	
de aire limpios en la misma posición.
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 ■ Mantenimiento antes de un largo período de 
parada 
(por ejemplo, al inicio de la estación fría)

Drene el sistema de agua (para todos los intercambiadores de 
calor).

Para evitar el riesgo de rotura por congelación, se aconseja vaciar 
el agua del sistema al inicio de la temporada de frío.

 ■ Mantenimiento antes de un largo período de 
parada 
(por	ejemplo,	al	final	de	la	estación)

Deje que los fancoils funcionen solo con ventilador durante 
aproximadamente medio día para secar el interior de las 
unidades.

Limpie	los	filtros	de	aire	y	las	carcasas	de	los	fancoils.	Consulte	
“Limpieza	del	filtro	de	aire”	para	obtener	más	detalles	sobre	cómo	
proceder	y	asegúrese	de	volver	a	instalar	los	filtros	de	aire	limpios	
en la misma posición. 

 ■ Limpieza del filtro de aire y la red de aire 
limpio
El	filtro	de	aire	puede	evitar	que	entren	polvo	u	otras	partículas.	
En	caso	de	bloqueo	del	filtro,	la	eficiencia	de	trabajo	del	
fancoil puede disminuir considerablemente. Por lo tanto, es 
recomendable	que	el	filtro	deba	limpiarse	una	vez	cada	dos	
semanas durante un uso prolongado.

Si	el	fancoil	está	instalado	en	un	lugar	polvoriento,	limpie	el	filtro	
de aire con frecuencia.

Si el polvo acumulado es demasiado denso para limpiarlo, 
reemplace	el	filtro	por	uno	nuevo	(el	filtro	de	aire	reemplazable	es	
un accesorio opcional).

1. Abra la placa frontal y luego desmonte el filtro de aire y la red 
de aire.

2. Limpiar el filtro de aire
Se	puede	usar	una	aspiradora	o	agua	pura	para	limpiar	el	filtro	
de aire. Si la acumulación de polvo es muy densa, use un cepillo 
suave y un detergente suave para limpiarlo y secarlo en un lugar 
fresco.

 ● El lado de entrada de aire debe mirar hacia arriba al usar la 
aspiradora. 
(Consulte la figura 6-2) 

 ● El lado de entrada de aire debe mirar hacia abajo cuando se 
usa agua.  
(Consulte la figura 6-3) 

3. Vuelve a instalar el filtro de aire y la red de aire limpio.
4. Cierre la placa frontal.

PRECAUCIÓN
No	seque	el	filtro	de	aire	bajo	la	luz	directa	del	sol	o	con	otra	
fuente de calor.

Placa frontal C

recinto de malla de aire 

red de aire 

Filtro de aire

Placa frontal S

recinto de malla de aire

red de aire 

Filtro de aire

Fig.6-1

Fig.6-2

Fig.6-3

7.  LOS SIGUIENTES SÍNTOMAS 
NO SON ANOMALÍAS DEL 
FANCOIL

Síntoma 1: El sistema no funciona
 ■ El fancoil no se inicia inmediatamente después de presionar el 

botón ON/OFF (ENCENDER/APAGAR) en el mando a distancia. 
Si la luz de funcionamiento se enciende, el sistema está en 
condiciones normales. Para evitar la sobrecarga del motor del 
compresor, el fancoil se inicia 3 minutos después de encenderlo.

 ■ Si la luz de funcionamiento y el indicador “PRE-DEF (tipo de 
refrigeración y calefacción) o el indicador de solo ventilador (tipo 
de	solo	refrigeración)”	se	encienden,	significa	que	elige	el	modelo	
de	calefacción.	La	unidad	aparece	con	protección	“anti	aire	frío”	
debido a su temperatura de salida demasiado baja.

Síntoma 2:  Cambiar al modo de ventilador durante el 
modo de refrigeración

 ■ Para evitar la formación de hielo en el evaporador interior, el 
sistema cambiará automáticamente al modo de ventilación y luego 
se restaurará al modo de refrigeración.

 ■ Cuando la temperatura ambiente baja a la temperatura 
establecida, el compresor se apaga y la unidad cambia al modo 
ventilador; cuando la temperatura sube, el compresor se pone en 
marcha nuevamente. Es lo mismo en el modo de calefacción.
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Síntoma 3: Niebla blanca sale de una unidad
 ■ Cuando la humedad es alta durante la operación de refrigeración, 

si el interior del fancoil está muy contaminado, la distribución de 
la temperatura dentro de la habitación se vuelve desigual. Es 
necesario limpiar el interior del fancoil. Solicite a su distribuidor 
detalles sobre la limpieza de la unidad. Esta operación requiere de 
un	técnico	de	servicio	cualificado.	

Síntoma 4:  Ruido en refrigeración 
 ■ Se	escucha	un	sonido	bajo	continuo	“shah”	cuando	el	sistema	está	

en funcionamiento de refrigeración o está parado. 
Cuando la bomba de drenaje (accesorios opcionales) está en 
funcionamiento, se escucha este ruido.

 ■ Se	escucha	un	chirrido	“pishi-pishi”	cuando	el	sistema	se	detiene	
después del modo de calefacción. 
La expansión y contracción de las piezas de plástico provocadas 
por el cambio de temperatura producen este ruido. 

Síntoma 5: Sale polvo de la unidad 
 ■ Cuando la unidad se utiliza por primera vez en mucho tiempo. 

Esto se debe a que ha entrado polvo por la unidad.
Síntoma 6: Las unidades pueden desprender olores.

 ■ La unidad puede absorber el olor de las habitaciones, muebles, 
cigarrillos, etc., y luego volver a emitirlo. 

Tabla 7-1

NO. Fallas LED de 
alarma

1 El	canal	de	verificación	del	sensor	de	temperatura	
ambiente es anormal. E2

2 El	canal	de	verificación	del	sensor	del	evaporador	es	
anormal. (T2C) E3

3 El	canal	de	verificación	del	sensor	del	evaporador	es	
anormal. (T2H) E4

4 Mal funcionamiento EEprom E7

5 Falla del ventilador. E8

6 Protección contra la congelación P0

7 Protección contra exceso de temperatura del agua P1

8 Mal funcionamiento del interruptor de nivel de agua. EE

9 No se establecen los modelos. PF

10 El interruptor del fancoil en el controlador de largo 
alcance está en OFF (APAGADO). ----

8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
8.1.  Anomalías del fancoil.
Si ocurre uno de los siguientes fallos de funcionamiento, 
detenga el funcionamiento, desconecte la alimentación y 
contacte a su distribuidor.

 ■ La luz de funcionamiento parpadea rápidamente (dos veces por 
segundo) . Esta luz sigue parpadeando rápidamente después de 
apagar y volver a encender.

 ■ El mando a distancia funciona mal o el botón no funciona 
correctamente.

 ■ Un dispositivo de seguridad, como un fusible o un disyuntor, se 
activa con frecuencia.

 ■ Fugas de agua de la unidad.
 ■ Otros fallos de funcionamiento.

8.2. Anomalías del mando a distancia 
Antes de solicitar servicio o reparación, verifique los siguientes 
puntos.

Tabla 8-1 (Consulte la Tabla 8-2)  

Síntomas Causas Solución

La unidad no arranca 

 ● Falla de alimentación.
 ● El interruptor de encendido está apagado.
 ● El fusible del interruptor de alimentación puede 

haberse quemado. 
 ● Pilas del mando a distancia agotadas u otro 

problema del mando a distancia.

 ● Espere el regreso de la energía. 
 ● Encienda la alimentación.
 ● Reemplace el fusible.
 ● Reemplace	las	baterías	o	verifique	el	

controlador.

El aire fluye normal 
pero no puede 
enfriarse por 
completo

 ● La	temperatura	no	está	configurada	correctamente.  ● Ajuste la temperatura correctamente.

Bajo efecto de 
refrigeración

 ● El intercambiador de calor de la unidad interior está 
sucio. 

 ● El	filtro	de	aire	está	sucio.
 ● La entrada de aire de los fancoils está bloqueada. 
 ● Puertas y ventanas están abiertas 
 ● La luz del sol brilla directamente.

 ● Demasiado calor. 
 ● Temperatura exterior es muy alta.

 ● Limpiar el intercambiador de calor.
 ● Limpiar	el	filtro	de	aire
 ● Elimina todas las suciedades .
 ● Cierre puertas y ventanas.
 ● Use cortinas para protegerse del sol.
 ● Reducir la fuente de calor.
 ● La capacidad de refrigeración del 

fancoil se reduce (normal).

Bajo efecto de 
calentamiento

 ● La temperatura exterior es inferior a 7°C. 
 ● Puertas y ventanas no están completamente 

cerradas.

 ● Utilice un dispositivo de calefacción. 
 ● Cierre puertas y ventanas.
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Tabla 8-2

Síntomas Causas Solución

La velocidad del 
ventilador no se 
puede cambiar.

 ● Compruebe si el MODO indicado en la pantalla es 
“AUTO”

Cuando se selecciona el modo 
automático, el fancoil cambiará 
automáticamente la velocidad del 
ventilador.

 ● Protección contra viento caliente en modo 
refrigeración.

 ● Protección contra el viento frío en modo 
calefacción.

Reduzca la temperatura de entrada en 
el modo de refrigeración aumente la 
temperatura de entrada en el modo de 
calefacción.

La señal del mando 
a distancia no se 
transmite incluso 
cuando se presiona 
el botón ON/OFF 
(ENCENDIDO/
APAGADO).

 ● Compruebe si las pilas del mando a distancia están 
agotadas. La fuente de alimentación está apagada.

El indicador 
TEMPERATURA no 
se enciende. 

 ● Compruebe si el MODO indicado en la pantalla es 
SOLO VENTILADOR

La	temperatura	no	se	puede	configurar	
durante el modo VENTILADOR .

La indicación en la 
pantalla desaparece 
después de un lapso 
de tiempo.

 ● Compruebe si la operación del temporizador ha 
llegado	a	su	fin	cuando	se	indica	TEMPORIZADOR	
APAGADO en la pantalla.

El funcionamiento del fancoil se 
detendrá hasta el tiempo establecido. 

El indicador 
TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO se 
apaga después de 
un lapso de tiempo 
determinado.

 ● Compruebe si la operación del temporizador 
se inicia cuando se indica TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO en la pantalla.

Hasta el tiempo establecido, el fancoil se 
iniciará automáticamente y el indicador 
correspondiente se apagará.

No suena el tono de 
recepción del fancoil 
incluso cuando se 
presiona el botón ON/
OFF (ENCENDIDO/
APAGADO).

 ● Compruebe si el transmisor de señal del mando 
a distancia se dirige correctamente al receptor de 
señal infrarroja del fancoil cuando se presiona el 
botón ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO).

Transmita directamente el transmisor de 
señal del mando a distancia al receptor 
de señal infrarroja del fancoil y luego 
presione repetidamente el botón ON/
OFF (ENCENDIDO/APAGADO) dos 
veces. 
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MODELO: IQWH20
Información	para	identificar	el	o	los	modelos	con	los	que	se	relaciona	la	información:

Artículo Símbolo Valor Unidad
Capacidad de refrigeración (sensible) Prated,c 2,15 kW
Capacidad de refrigeración (latente) Prated,c 0,55 kW
Capacidad de calefacción Prated,h 2,94 kW
Entrada de energía eléctrica total Pelec 0,013 kW
Nivel	de	potencia	sonora	(por	configuración	de	velocidad,	si	
corresponde) LWA 44/42/39 dB

Detalles de contacto

MODELO: IQWH30
Información	para	identificar	el	o	los	modelos	con	los	que	se	relaciona	la	información:

Artículo Símbolo Valor Unidad
Capacidad de refrigeración (sensible) Prated,c 3,18 kW
Capacidad de refrigeración (latente) Prated,c 0,63 kW
Capacidad de calefacción Prated,h 4,3 kW
Entrada de energía eléctrica total Pelec 0,034 kW
Nivel	de	potencia	sonora	(por	configuración	de	velocidad,	si	
corresponde) LWA 57/51/47 dB

Detalles de contacto

MODELO: IQWH40
Información	para	identificar	el	o	los	modelos	con	los	que	se	relaciona	la	información:

Artículo Símbolo Valor Unidad
Capacidad de refrigeración (sensible) Prated,c 3,67 kW
Capacidad de refrigeración (latente) Prated,c 0,8 kW
Capacidad de calefacción Prated,h 4,84 kW
Entrada de energía eléctrica total Pelec 0,026 kW
Nivel	de	potencia	sonora	(por	configuración	de	velocidad,	si	
corresponde) LWA 50/46/42 dB

Detalles de contacto
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1.  IMPORTANTI INFORMAZIONI 
SULLA SICUREZZA

Per prevenire ferite all'utente o ad altre persone e danni materiali, 
si devono seguire le seguenti istruzioni. Il funzionamento errato 
dovuto alla mancata osservanza delle istruzioni può causare 
ferite o danni. 

Le precauzioni di sicurezza listate sono divise in due categorie. In 
entrambi i casi sono listate importanti informazioni sulla sicurezza che 
devono essere lette con attenzione.

AVVERTENZA
La mancata osservanza di un avvertimento può causare la 
morte.

CAUTELA
La mancata osservanza di una cautela può causare lesioni o 
danni all'apparecchiatura.

AVVERTENZA
Non interrompere manualmente l'alimentazione quando 
il condizionatore d'aria è in funzione, diversamente si 
potrebbero verificare malfunzionamenti.

Rivolgiti al tuo rivenditore per l'installazione del 
condizionatore d'aria. 
Un'installazione incompleta eseguita da soli può causare perdite 
d'acqua, scosse elettriche e incendi. 

Rivolgiti al tuo rivenditore migliorie, riparazioni e 
manutenzione. 
Migliorie, riparazioni e manutenzioni incompleti possono causare 
perdite d'acqua, scosse elettriche e incendi. 

Per evitare scosse elettriche, incendi o infortuni, o se 
si rilevano anomalie come l'odore di fuoco, spegnere 
l'alimentazione e contattare il rivenditore per istruzioni.

Non bagnare mai l'unità interna o il telecomando. 
Potrebbe causare una scossa elettrica o un incendio.

Non premere mai il pulsante del telecomando con un 
oggetto duro e appuntito. 
Il telecomando potrebbe essere danneggiato. 

Quando si brucia un fusibile mai sostituirlo con un altro 
fusibile di corrente nominale errata o altri fili. 
L'uso	di	fili	o	del	filo	di	rame	può	causare	la	rottura	dell'unità	o	
un incendio. 

Non fa bene alla salute esporre il proprio corpo alla corrente 
d'aria per molto tempo.

Non introdurre dita, bacchette o altri oggetti nell'ingresso o 
nell'uscita dell'aria. 
Quando	la	ventola	gira	ad	alta	velocità,	ciò	può	provocare	
infortuni. 

Non utilizzare mai uno spray infiammabile come spray per 
capelli, lacca o vernice vicino all'unità. 
Ciò può provocare un incendio. 

Quando il deflettore oscillante è in azione non toccare mai 
l'uscita dell'aria o le lame orizzontali 
Le	dita	potrebbero	rimanere	intrappolate	o	l'unità	potrebbe	
rompersi. 

Mai introdurre oggetti nell'ingresso o nell'uscita dell'aria. 
Quando	degli	oggetti	toccano	la	ventola	ad	alta	velocità	questi	
possono diventare pericolosi.

Non ispezionare o riparare mai l'unità da soli. 
Rivolgersi	a	un	tecnico	qualificato	per	eseguire	questo	lavoro.	

Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano 
indifferenziato. È necessaria la raccolta separata di tali 
rifiuti per un trattamento speciale.
Rivolgersi al rivenditore per evitare perdite d'acqua. 
Quando l'impianto è installato e funzionante in un piccolo locale, 
è necessario mantenere la concentrazione dell'acqua, in caso 
di	fuori	uscita	al	di	sotto	del	limite.	la	capacità	di	raffreddamento	
sarebbe inferiore.

Spegnere eventuali dispositivi di riscaldamento 
combustibili, ventilare la stanza e contattare il rivenditore 
presso il quale è stata acquistata l'unità. 
Finché un tecnico dell'assistenza non conferma che la parte in 
cui l'acqua perde è stata riparata non utilizzare il condizionatore 
d’aria. 

CAUTELA
Non utilizzare il condizionatore d'aria per altri scopi. 
Al	fine	di	evitare	qualsiasi	deterioramento	della	qualità,	non	
utilizzare	l'unità	per	raffreddare	strumenti	di	precisione,	alimenti,	
piante, animali o opere d'arte. 

Assicurarsi di interrompere il funzionamento, spegnere 
l'interruttore o estrarre il cavo di alimentazione prima della 
pulizia. 
In	caso	contrario,	potrebbero	verificarsi	scosse	elettriche	e	
lesioni. 

Assicurarsi che sia installato un rilevatore di dispersione a 
terra Per evitare scosse elettriche o incendi.

Assicurarsi che il condizionatore d'aria sia collegato a terra. 
Assicurarsi	che	l'unità	sia	collegata	a	terra	e	che	il	filo	di	terra	
non sia collegato a tubazioni del gas o dell'acqua, parafulmini o 
filo	di	terra	del	telefono	per	evitare	scosse	elettriche.

Non rimuovere la protezione della ventola dell'unità esterna 
per evitare lesioni.

Non azionare il condizionatore d'aria con le mani bagnate. 
Ciò potrebbe provocare una scossa elettrica. 

Non toccare le alette dello scambiatore di calore. 
Queste	alette	sono	affilate	e	potrebbero	causare	ferite	da	taglio.

Non posizionare oggetti che potrebbero essere danneggiati 
dall'umidità sotto l'unità interna. 
Se	l'umidità	è	superiore	all'80%,	lo	scarico	è	ostruito	o	il	filtro	è	
inquinato può formarsi condensa. 

Controllare che il supporto e il raccordo dell'unità non siano 
danneggiati dopo un uso prolungato. 
Se	danneggiata,	l'unità	potrebbe	cadere	e	provocare	infortuni.

Ventilare sufficientemente l'ambiente se si utilizzano 
apparecchiature con bruciatore insieme al condizionatore 
d'aria per evitare carenza di ossigeno.

Disporre il tubo di scarico per garantire un drenaggio 
regolare. 
Un	drenaggio	incompleto	può	causare	la	bagnatura	dell'edificio,	
dei mobili, ecc.

Mai toccare le parti interne del controllore. 
Non rimuovere il pannello frontale. Alcune parti all'interno sono 
pericolose	da	toccare	e	potrebbero	verificarsi	problemi	alla	
macchina.

Mai esporre bambini piccoli, piante o animali direttamente 
al flusso d'aria. 
Ne	possono	derivare	influenze	negative	su	bambini	piccoli,	
animali e piante.

Non permettere a un bambino di salire sull'unità esterna o 
evitare di posizionare oggetti su di essa. 
Cadute o urti possono causare infortuni.

Quando si utilizza un insetticida del tipo a fumigazione di 
stanza non azionare il condizionatore d'aria. 



Manuale del proprietario

2

La mancata osservanza potrebbe causare il deposito di 
sostanze	chimiche	nell'unità,	le	quali	potrebbero	mettere	in	
pericolo la salute di coloro che sono ipersensibili alle sostanze 
chimiche.

Non posizionare apparecchi che producono fuoco aperto in 
luoghi esposti al flusso d'aria proveniente dall'unità o sotto 
l'unità interna. 
Ciò potrebbe provocare una combustione incompleta o la 
deformazione	dell'unità	a	causa	del	calore.

In un luogo in cui potrebbero fuoriuscire gas infiammabili 
non installare il condizionatore d'aria. 
Potrebbe scoppiare un incendio se il gas fuoriesce e rimane 
intorno al condizionatore d'aria. 

L'apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini 
piccoli o persone inferme senza supervisione.

Per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio i 
bambini piccoli devono essere sorvegliati.

DISPOSIZIONE: Non smaltire questo prodotto 
come	rifiuto	urbano	non	differenziato.	È	necessaria	
la	raccolta	separata	di	 tali	 rifiuti	per	un	trattamento	
speciale.

 ■ Non	smaltire	gli	apparecchi	elettrici	come	rifiuti	urbani	
indifferenziati,	utilizzare	impianti	di	raccolta	differenziata.

 ■ Contattare l’amministrazione locale per informazioni sui sistemi di 
raccolta disponibili.

 ■ Non installare il condizionatore d'aria in locali con aria salata (vicino 
alla costa).
Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in immondezai o 
discariche, le sostanze pericolose possono fuoriuscire nelle falde 
acquifere ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la 
salute e il benessere

2. NOMI DEI COMPONENTI
Il condizionatore d'aria è costituito dall'unità interna, dall'unità 
esterna, dal tubo di collegamento e dal telecomando.

 ■ Pulsante temporaneo 

frontalino C

Pulsante Temporary (Temporaneo)
Frontalino S

Pulsante Temporary 
(Temporaneo)

Pulsante Temporary 
(Temporaneo)

Ricevitore di 
segnali infrarossi

Lampada di 
funzionamento

Indicatore Timer

Visualizzazione 
della temperatura

Fig. 2-1

Apri il frontalino e puoi trovare il pulsante temporaneo sul pannello del 
display (fare riferimento alla Fig 2-1) 
Questa	funzione	viene	impiegata	per	attivare	temporaneamente	l'unità	
nel caso in cui si smarrisca il telecomando o le batterie siano scariche. 
È	possibile	selezionare	due	modalità	tra	cui	AUTO	e	FORCED	
COOL	(RAFFREDDAMENTO	FORZATO)	tramite	il	PULSANTE	
TEMPORARY	(TEMPORANEO).	Una	volta	premuto	questo	
pulsante,	il	condizionatore	d'aria	funzionerà	in	questo	ordine:	AUTO,	
RAFFREDDAMENTO	FORZATO,	SPENTO	e	ritorno	su	AUTO.
1.	 AUTO	

La	spia	OPERATION	(FUNZIONAMENTO)	è	accesa	e	
il	condizionatore	d'aria	funzionerà	in	modalità	AUTO.	Il	
funzionamento del telecomando è abilitato per funzionare in base 
al segnale ricevuto.

2.	 RAFFREDDAMENTO	FORZATO
La	spia	OPERATION	(FUNZIONAMENTO)	lampeggia,	il	
condizionatore	d'aria	passerà	in	AUTO	dopo	aver	forzato	il	
raffreddamento	con	una	velocità	del	vento	ALTA	per	30	minuti.	Il	
funzionamento del telecomando è disabilitato.

3.	 SPENTO
La	spia	OPERATION	si	spegne.	Il	condizionatore	d'aria	è	SPENTO	
mentre è abilitato il funzionamento del telecomando.

NOTA
Questo manuale non include le operazioni del telecomando, 
vedere il "Manuale Utente del telecomando" imballato con 
l'unità	per	i	dettagli.	

3. CAMPO DI FUNZIONAMENTO
Utilizzare il sistema alla seguente temperatura per un 
funzionamento sicuro ed efficace.

Tabella	3-1

Temperatura
Modo

Temperatura 
esterna

Temperatura 
ambiente

temperatura 
di ingresso 
dell'acqua

Operazione	di	
raffreddamento 21°C~43°C 17°C~32°C 3°C~20°C

Operazione	di	
riscaldamento (solo 
tipo senza freddo)

-5°C~24°C 0°C~30°C 30°C~70°C

NOTA
1.	 L'unità	potrebbe	funzionare	in	modo	anomalo	se	il	

condizionatore d'aria viene utilizzato al di fuori delle 
condizioni di cui sopra.

2.	 É	fenomeno	normale	che	la	superficie	dell'aria	condizionata	
possa	condensare	acqua	quando	l'umidità	relativa	aumenta	
nella	stanza,	si	prega	di	chiudere	la	porta	e	la	finestra.

3.	 Le	prestazioni	ottimali	saranno	raggiunte	all'interno	di	questi	
intervalli di temperatura di esercizio.

4.	 Pressore	di	esercizio	impianto	idrico:	Massimo:	1,6MPa,	Min:	
0,15MPa.	

4.  SUGGERIMENTI PER 
IL FUNZIONAMENTO 
ECONOMICO

Da notare quanto segue per garantire un'operazione economica.
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 ■ Regolare	correttamente	la	feritoia	del	flusso	d'aria	ed	evitare	il	
flusso	d'aria	diretto	agli	abitanti	della	stanza.

 ■ Regolare correttamente la temperatura ambiente per un ambiente 
confortevole.	Evitare	il	riscaldamento	o	il	raffreddamento	
eccessivo.

 ■ Impedire	la	luce	solare	diretta	durante	il	raffreddamento	utilizzando	
tende o persiane.

 ■ Ventilare spesso. L'uso prolungato richiede un'attenzione 
particolare alla ventilazione.

 ■ Tenere	porte	e	finestre	chiuse	Se	le	porte	e	le	finestre	rimangono	
aperte, l'aria fuoriesce dalla stanza causando una diminuzione 
dell'effetto	di	raffreddamento	o	riscaldamento.

 ■ Mai posizionare oggetti vicino all'ingresso dell'aria o all'uscita 
dell'aria	dell'unità.	Ciò	potrebbe	causare	un	deterioramento	
dell'effetto	o	interrompere	l'operazione.

 ■ Non mettere mai oggetti vicino all'entrata o all'uscita dell'aria 
dell'unità.	Può	causare	un	deterioramento	dell'effetto	o	fermare	il	
funzionamento.

 ■ Impostare il timer.

 ■ Se	non	si	prevede	di	utilizzare	l'unità	per	molto	tempo,	rimuovere	
le batterie dal telecomando. Quando l'alimentazione è accesa, 
verrà	consumata	un	po'	di	energia,	anche	se	il	condizionatore	d'aria	
non è in funzione. Quindi per favore scollegare l'alimentazione per 
risparmiare energia. 

 ■ Tenere	l'unità	interna	e	il	telecomando	ad	almeno	1	m	di	distanza	
da televisori, radio, stereo e altre apparecchiature simili. In caso 
contrario, le immagini potrebbero essere statiche o distorte.

 ■ Un	filtro	dell'aria	sporco	riduce	l'efficienza	del	raffreddamento	o	del	
riscaldamento, pertanto pulirlo una volta ogni due settimane.

5.  REGOLAZIONE DELLA 
DIREZIONE DEL FLUSSO 
D'ARIA

Durante il funzionamento dell'unità, è possibile regolare la 
feritoia del flusso d'aria per cambiare la direzione del flusso e 
naturalizzare la temperatura ambiente in modo uniforme. Così è 
più comodamente godibile. 

 ■ Regolare l'aria orizzontale
Regolare	il	deflettore	dell'aria	orizzontale	tramite	il	telecomando.

Piastra frontale C

Piastra frontale S

Deflettore	aria	orizzontale

Deflettore	d'aria	orizzontale

Fig. 5-1

 ■ Regolare l'aria verticale
Aprire	il	deflettore	dell'aria	orizzontale,	dopodichè	regolare	
manualmente	il	deflettore	dell'aria	verticale.	

Piastra frontale C

Piastra frontale S

Deflettore	aria	verticale

Deflettore	d'aria	verticale

Fig. 5-2

6. MANUTENZIONE

CAUTELA
Assicurarsi che l'alimentazione sia spenta prima di pulire 
il condizionatore dell’aria.

Controllare se il cablaggio non è interrotto o scollegato.

Prima della pulizia e della manutenzione scollegare 
l’alimentazione. Utilizzare un panno asciutto per pulire 
l'unità.

Utilizzare un panno asciutto per pulire l'unità interna e il 
telecomando.

È possibile utilizzare un panno umido per pulire l'unità 
interna se è molto sporca.

Non utilizzare mai un panno umido sul telecomando.

Per pulire non utilizzare uno spolverino trattato 
chimicamente né lasciarlo sull'unità a lungo. 
Ciò potrebbe danneggiare o sbiadire la superficie 
dell'unità.

Per lucidare non utilizzare benzina, diluenti, polvere o 
solventi simili per la pulizia. 
Questi possono causare la rottura o la deformazione della 
superficie di plastica.

 ■ Effettuare la manutenzione dopo un lungo 
periodo di stop 
(es. ad inizio stagione)

Controllare	e	rimuovere	tutto	ciò	che	potrebbe	ostruire	gli	sfiati	
di	ingresso	e	uscita	delle	unità	interne	ed	esterne.

Pulire	i	filtri	dell'aria	e	gli	involucri	delle	unità	interne.	
Per i dettagli su come procedere e assicurarsi di reinstallare 
i	filtri	dell'aria	puliti	nella	stessa	posizione	Fare	riferimento	a	
"Pulizia	del	filtro	dell'aria"
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 ■ Manutenzione prima di un lungo periodo di 
arresto 
(es. all'inizio della stagione fredda)

Scaricare l'impianto idrico (per tutti gli scambiatori di calore).

Per evitare il rischio di rottura a causa del congelamento, si 
consiglia di scaricare l'acqua dal sistema all'inizio della stagione 
fredda.

 ■ Manutenzione prima di un lungo periodo di 
stop 
(es.	a	fine	stagione)

Per	asciugare	l'interno	delle	unità	far	funzionare	le	unità	interne	in	
modalità	solo	ventilatore	per	circa	mezza	giornata.

Pulire	i	filtri	dell'aria	e	gli	involucri	delle	unità	interne.	Per	i	dettagli	
su	come	procedere	e	assicurarsi	di	reinstallare	i	filtri	dell'aria	puliti	
nella	stessa	posizione	fare	riferimento	a	"Pulizia	del	filtro	dell'aria".	

 ■ Pulizia del filtro dell'aria e rete di aria pulita
Il	filtro	dell'aria	può	impedire	l'ingresso	di	polvere	o	altro	particolato	
all'interno.	L'efficienza	di	funzionamento	del	condizionatore	d'aria	
potrebbe	diminuire	considerevolmente	in	caso	di	blocco	del	filtro.	
Pertanto,	nei	momenti	di	uso	prolungato	il	filtro	deve	essere	pulito	
una volta ogni due settimane.

Se il condizionatore d'aria è installato in un luogo polveroso, pulire 
frequentemente	il	filtro	dell'aria.

Sostituire	il	filtro	con	uno	nuovo	se	la	polvere	accumulata	è	
troppo	pesante	per	essere	pulita	(il	filtro	dell'aria	sostituibile	è	un	
componente opzionale).

1. Aprire il frontalino, quindi smontare il filtro dell'aria e la rete 
dell'aria pulita.

2. Pulire il filtro dell'aria
Per	pulire	il	filtro	dell'aria	è	possibile	utilizzare	un’aspirapolvere	
o acqua pura. Utilizzare una spazzola morbida e un detergente 
delicato per pulirlo e asciugarlo in un luogo fresco se l'accumulo di 
polvere è troppo pesante

 ● Il lato di ingresso dell'aria deve essere rivolto verso l'alto 
quando si utilizza l'aspirapolvere. 
(Fare riferimento alla Fig 6-2) 

 ● Il lato di ingresso dell'aria deve essere rivolto verso il basso 
quando si utilizza l'acqua.  
(Riferirsi alla Fig. 6-3) 

3. Reinstallare il filtro dell'aria e la rete di aria pulita.

4. Chiudere il pannello frontale.

CAUTELA
Non	asciugare	il	filtro	dell'aria	sotto	la	luce	diretta	del	sole	o	
con il fuoco.

Piastra frontale C

Chiusura reticolare di aria pulita

al netto di aria limpida

filtro	dell'aria

Piastra frontale S

recinto a rete di aria chiara

rete di aria chiara

Filtro dell’aria

Fig.	6-1

Fig.	6-2

Fig.	6-3

7.  I SEGUENTI SINTOMI NON 
SONO PROBLEMI DEL 
CONDIZIONATORE D'ARIA

Sintomo 1: Il sistema non si aziona
 ■ Il condizionatore d'aria non si avvia subito dopo aver premuto il 
pulsante	ON/OFF	sul	telecomando.	
Se la spia di funzionamento si accende, il sistema è in condizioni 
normali.	Il	condizionatore	d'aria	si	avvia	3	minuti	dopo	l'accensione	
per evitare il sovraccarico del motore del compressore.

 ■ Se	la	spia	di	funzionamento	e	l'"indicatore	PRE-DEF	(tipo	
raffreddamento	e	riscaldamento)	o	solo	indicatore	ventola	(tipo	
solo	raffreddamento)"	si	accendono,	significa	che	si	è	scelto	il	
modello di riscaldamento. Se il compressore non si è avviato, 
sull’unità	interna	appare	la	protezione	"anti	vento	freddo"	a	causa	
della sua temperatura di uscita troppo bassa al moment dell’avvio.

Sintomo 2:  Passare alla modalità ventola durante la 
modalità di raffreddamento

 ■ Il	sistema	passerà	automaticamente	alla	modalità	ventola	al	fine	
di prevenire il congelamento dell'evaporatore interno, dopodiché 
tornerà	alla	modalità	di	raffreddamento.

 ■ Il	compressore	si	spegne	e	l'unità	interna	passa	alla	modalità	
ventilatore, quando la temperatura ambiente scende alla 
temperatura impostata; il compressore si riavvia, quando la 
temperatura	sale	Avviene	lo	stesso	nella	modalità	di	riscaldamento.
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Sintomo 3: Una nebbia bianca esce da un'unità
Sintomo 3.1: Unità interna

 ■ Quando	l'umidità	è	elevata	durante	il	raffreddamento	Se	l'interno	
di	un'unità	interna	è	estremamente	contaminato,	la	distribuzione	
della	temperatura	all'interno	di	una	stanza	diventa	irregolare.	È	
necessario	pulire	l'interno	dell'unità	interna.	Chiedere	al	rivenditore	
i	dettagli	sulla	pulizia	dell'unità.	Questa	operazione	richiede	un	
tecnico	qualificato.

Sintomo 3.2:  Unità interna, unità esterna

 ■ L'umidità	generata	dallo	sbrinamento	diventa	vapore	e	si	esaurisce	
quando il sistema passa al funzionamento in riscaldamento dopo 
l'operazione di sbrinamento.  

Sintomo 4:  Rumore del raffreddamento dei condizionatori 
d'aria 

Sintomo 4.1: Unità interna

 ■ Quando	il	sistema	è	in	modalità	di	raffreddamento	o	è	fermo	Si	
sente un suono basso continuo "shah". 
Si sente questo rumore quando la pompa di scarico (accessori 
opzionali) è in funzione.

 ■ Viene emesso un cigolio "pishi-pishi" quando il sistema si arresta 
dopo il riscaldamento. 
Fanno questo rumore l'espansione e la contrazione delle parti in 
plastica causate dal cambiamento di temperatura. 

Sintomo 4.2: Unità esterna 

 ■ Quando il tono del rumore di funzionamento cambia. Questo 
rumore è causato dal cambio di frequenza.

Sintomo 5: La polvere esce dall'unità 
 ■ Quando	l'unità	viene	utilizzata	per	la	prima	volta	da	molto	tempo.	
Questo	perché	la	polvere	è	entrata	nell'unità.

Sintomo 6: Le unità possono emanare odori
 ■ L'unità	può	assorbire	l'odore	di	stanze,	mobili,	sigarette,	ecc.,	

quindi emetterlo nuovamente. 
Sintomo 7: La ventola dell'unità esterna non gira.

 ■ Durante	l'operazione.	La	velocità	della	ventola	è	controllata	per	
ottimizzare il funzionamento del prodotto. 

Tabella 7-1

N. Malfunzionamento
lampada 

di 
allarme

1 Il canale di controllo del sensore di temperatura 
ambiente è anomalo. E2

2 Il canale di controllo del sensore dell'evaporatore è 
anomalo.(T2C) E3

3 Il canale di controllo del sensore dell'evaporatore è 
anomalo. (T2H) E4

4 Malfunzionamento	della	EEprom. E7

5 Guasto della ventola. E8

6 Protezione contro il congelamento P0

7 Protezione dalla temperatura dell'acqua in eccesso P1

8 Malfunzionamento dell'interruttore del livello dell'acqua. EE

9 Modelli non impostati. PF

10 L'interruttore	dell'unità	 interna	sul	controllore	a	 lungo	
raggio	è	impostato	su	OFF. ----

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
8.1. Problemi e cause del condizionatore
Interrompere il funzionamento, interrompere l'alimentazione 
e contattare il rivenditore se si verifica uno dei seguenti 
malfunzionamenti

 ■ La spia di funzionamento lampeggia rapidamente (due volte al 
secondo) Questa spia continua a lampeggiare rapidamente dopo 
lo spegnimento e la riaccensione.

 ■ Il telecomando riceve un malfunzionamento o il pulsante non 
funziona correttamente.

 ■ Un dispositivo di sicurezza come un fusibile, un interruttore si 
attiva frequentemente.

 ■ Perdite	d'acqua	dall'unità	interna.
 ■ Altri malfunzionamenti.

8.2. Problemi e cause del telecomando 
Prima di richiedere il servizio o la riparazione, controllare i 
seguenti punti.

Tabella	8-1 (Fare	riferimento	alla	Tabella	8-2)		

Sintomi Cause soluzione

L'unità non si avvia 

 ● Mancanza di corrente.
 ● L'interruttore è spento.
 ● Il fusibile dell'interruttore potrebbe essersi bruciato. 
 ● Batterie del telecomando esaurite o altri problemi 

del telecomando.

 ● Attendere il ritorno della corrente. 
 ● Accendere l'alimentazione.
 ● Sostituire il fusibile.
 ● Sostituire le batterie o controllare il 

telecomando.
L'aria che scorre 
normalmente ma non 
riesce a raffreddarsi 
completamente

 ● La temperatura non è impostata correttamente.  ● Impostare la temperatura 
correttamente.

Basso effetto di 
raffreddamento

 ● Lo	scambiatore	di	calore	dell'unità	interna	è	sporco.	
 ● Il	filtro	dell'aria	è	sporco.
 ● L'ingresso	delle	unità	interne	è	bloccato.	
 ● Porte	e	finestre	sono	aperte	
 ● La luce del sole illumina direttamente.

 ● Eccessiva	fonte	di	calore.	
 ● Temp. esterna è troppo alta.

 ● Pulire lo scambiatore di calore.
 ● Pulire	il	filtro	dell'aria.
 ● Eliminare	tutte	le	impurità	e	rendere	

l'aria pulita.
 ● Chiudere	porte	e	finestre.
 ● Realizzare delle tende per riparare 

dal sole.
 ● Ridurre la fonte di calore.
 ● La	capacità	di	raffreddamento	CA	si	

riduce (normale).

Basso effetto di 
riscaldamento

 ● La temperatura esterna è inferiore a 7 °C. 
 ● Porte	e	finestre	non	completamente	chiuse.

 ● Utilizzare un dispositivo di 
riscaldamento. 

 ● Chiudere	porte	e	finestre.
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Tabella	8-2

Sintomi Cause soluzione

La velocità della 
ventola non può 
essere modificata.

 ● Verificare	se	la	MODE	(MODALITÀ)	indicata	sul	
display	è	"AUTO"

Il	condizionatore	d'aria	cambierà	
automaticamente	la	velocità	della	
ventola quando viene selezionata la 
modalità	automatica

 ● Protezione	dal	vento	caldo	in	modalità	
raffreddamento.

 ● Protezione	dal	vento	freddo	in	modalità	
riscaldamento.

Ridurre la temperatura di ingresso in 
modalità	raffreddamento	aumentare	
la	temperatura	di	ingresso	in	modalità	
riscaldamento.

Anche quando si 
preme il pulsante 
ON/OFF (ACCESO/
SPENTO) il segnale 
del telecomando non 
viene trasmesso.

 ● Controllare se le batterie del telecomando sono 
scariche. L'alimentazione è spenta.

L’Indicatore TEMP. 
non si accende. 

 ● Verificare	se	la	MODE	(MODALITÀ)	indicata	sul	
display	è	FAN	ONLY	(SOLO	VENTOLA)

Non è possibile impostare la 
temperatura	durante	la	modalità	FAN	
(VENTOLA).

L'indicazione sul 
display scompare 
dopo un lasso di 
tempo.

 ● Quando	sul	display	viene	visualizzato	TIMER	OFF	
(TIMER	SPENTO)	controllare	se	il	funzionamento	
del timer è terminato

Il funzionamento del condizionatore si 
interromperà	fino	all'orario	impostato	

L'indicatore 
TIMER ON (TIMER 
ACCESSO) si spegne 
dopo un determinato 
periodo di tempo.

 ● Quando	sul	display	viene	indicato	TIMER	ON	
(TIMER	ACCESSO)	controllare	se	il	funzionamento	
del timer viene avviato.

Al raggiungimento del tempo 
impostato, il condizionatore si avvia 
automaticamente e l'apposita spia si 
spegne.

Non viene emesso 
alcun segnale 
acustico di ricezione 
dall'unità interna 
anche quando si 
preme il pulsante 
ON/OFF (ACCESO/
SPENTO).

 ● Quando	si	preme	il	pulsante	ON/OFF	(ACCESO/
SPENTO)	controllare	se	il	trasmettitore	del	segnale	
del telecomando è correttamente indirizzato al 
ricevitore	del	segnale	a	infrarossi	dell'unità	interna.

Trasmettere direttamente il segnale del 
telecomando al ricevitore del segnale 
a	infrarossi	dell'unità	interna,	quindi	
premere	ripetutamente	il	pulsante	ON/
OFF	(ACCESO/SPENTO)	due	volte.	



GARANZIA CONVENZIONALE BAXI SPA – CONDIZIONI 

PREMESSA 
La presente Garanzia Convenzionale non sostituisce né limita la Garanzia Legale di conformità che il Venditore è tenuto a riconoscere all’Utente (rif. Codice del Consumo emanato 
con il Decreto Legislativo 6 settembre 2005, n. 206 e successive modifiche). Pertanto, l’accettazione della Garanzia Convenzionale da parte dell’Utente lascia impregiudicati tutti i 
diritti in suo favore sanciti dalla Garanzia Legale. Baxi SpA si riserva il diritto insindacabile di non concedere o di invalidare in qualsiasi momento la presente Garanzia Convenzionale 
qualora questa non sia formalmente prevista ed inclusa negli accordi commerciali tra Venditore e la stessa Baxi SpA. In questo caso, l’Utente può senz’altro fare riferimento alla 
Garanzia Legale di conformità che deve essere sempre e comunque riconosciuta dal Venditore finale del bene. La rete Service autorizzata Baxi SpA è sempre tenuta a prendere 
visione della documentazione fiscale comprovante l’acquisto. In caso contrario, la Garanzia Convenzionale non potrà essere rilasciata. 
IMPORTANTE: la presente Garanzia Convenzionale decade se, nell'arco della sua durata, siano condotte operazioni di manutenzione e/o riparazione ad opera di 
personale estraneo alla rete Service autorizzata Baxi SpA. 

1) OGGETTO 
Baxi SpA, con sede a Bassano del Grappa (VI) - Via Trozzetti 20, garantisce i propri prodotti contro i vizi di fabbricazione e/o i difetti della componentistica. Baxi SpA dispone di 
una rete Service autorizzata, specificatamente addestrata ed autorizzata a condurre interventi di verifica iniziale ed attivazione della Garanzia Convenzionale, manutenzione 
periodica e riparazione su tutto il territorio nazionale, inclusi Repubblica di San Marino e Città del Vaticano. Le imprese facenti parte della rete Service autorizzata Baxi SpA 
sono verificabili consultando il sito www.baxi.it oppure contattando il Servizio Clienti Baxi allo 0424/517.800. 

2) CAMPO DI APPLICAZIONE 
La Garanzia Convenzionale è applicabile ai componenti propri dell’apparecchio e prevede la sostituzione o la riparazione gratuita delle parti che dovessero presentare difetti di 
fabbricazione o non conformità al contratto d’acquisto. Sono pertanto esclusi i componenti soggetti ad usura (rif. paragrafo 5) e tutti gli altri componenti dell’impianto non facenti 
parte dell’apparecchio, qualsiasi sia la loro funzione. Qualora il ripristino della piena funzionalità dell’apparecchio non fosse possibile attraverso la riparazione o qualora, ad 
insindacabile giudizio di Baxi SpA, la stessa risultasse eccessivamente onerosa rispetto al valore dell’apparecchio medesimo, potrà essere disposta la sostituzione 
dell’apparecchio difettoso con un pari modello, oppure, in caso di indisponibilità di quest’ultimo per qualsivoglia ragione, con un modello avente caratteristiche equivalenti o 
superiori. In questo caso, rimarranno in vigore i termini e la durata della garanzia dell’apparecchio sostituito, cioè del contratto originario. 

3) ATTIVAZIONE, DURATA E DECORRENZA 
L’attivazione della presente Garanzia Convenzionale può essere eseguita esclusivamente dalla rete Service autorizzata ed è subordinata alla conformità dell’installazione alle 
normative vigenti. Pertanto, l’Utente che intende avvalersene deve possedere, ed esibire su richiesta, la documentazione prevista dalla normativa (dichiarazione di conformità, 
libretto di impianto debitamente compilato, progetto se richiesto, ecc.) che l’Installatore è tenuto a rilasciare al termine dei lavori. 
In assenza di tale documentazione, l'utilizzo del sistema è ad esclusivo rischio e pericolo dell’Utente. 
La durata della presente Garanzia Convenzionale dipende dalla tipologia del prodotto, come specificato nella seguente tabella: 

Tipologia prodotto Decorrenza Durata Tempo massimo di attivazione 

Caldaie e moduli d’utenza verifica iniziale gratuita (*) 2 anni 5 anni dalla data di fabbricazione 

Sistemi solari verifica iniziale gratuita (*) 5 anni 2 anni dalla data di fabbricazione 

Climatizzatori, scaldacqua elettrici (**) e a gas, fancoils, unità boilers data del documento fiscale d’acquisto 2 o 5 anni (**) 5 anni dalla data di fabbricazione 

SPC, sistemi ibridi domestici fino a 16 kW e pompe di calore fino 50 kW verifica iniziale gratuita (*) 2 anni 2 anni dalla data di fabbricazione 

Sistemi ibridi commerciali da 16 a 50 kW verifica iniziale gratuita (*) 2 anni 1 anno dalla data di fatturazione 

Sistemi ibridi commerciali oltre i 50 kW e Ventilazione meccanica VMC verifica iniziale a pagamento (*) 2 anni 1 anno dalla data di fatturazione 

Pompe di calore commerciali oltre i 50 kW verifica iniziale a pagamento (*) 1 anno 6 mesi dalla data di fatturazione 

(*) la verifica iniziale, ove prevista, è eseguita esclusivamente ad opera della rete Service autorizzata e deve essere eseguita entro e non oltre 15 gg dalla data di messa in 
esercizio dell’apparecchio da parte dell’Installatore. Trascorso tale termine, Baxi SpA si riserva il diritto di non rilasciare la Garanzia Convenzionale e, qualora fosse ugualmente 
concessa, decorrerà dalla data di installazione dell’apparecchio comprovata dalla dichiarazione di conformità che l’Installatore è sempre tenuto a rilasciare al termine dei lavori. 
La verifica iniziale non copre i costi degli eventuali interventi sugli impianti (idraulico, elettrico, ecc.) eseguiti allo scopo di ultimare gli allacciamenti. Analogamente, eventuali 
modifiche impiantistiche necessarie al corretto funzionamento dell’apparecchio non sono incluse nella verifica iniziale gratuita. 
(**) La durata della garanzia degli scaldacqua elettrici può essere di 2 o 5 anni a seconda del modello, come risulta alla documentazione fornita a corredo con l’apparecchio. 

4) MODALITA’ DI EROGAZIONE DEL SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA 

L’Utente è tenuto a conservare copia del presente Certificato di Garanzia Convenzionale, in modo da poter usufruire gratuitamente delle prestazioni previste (rif. paragrafo 5). 
In caso di chiamata, la rete Service autorizzata è tenuta ad intervenire entro un termine congruo, salvo cause di forza maggiore; il tempo di intervento è solitamente determinato 
non solo dall’ordine cronologico di chiamata, ma anche dalla criticità del malfunzionamento segnalato. E’ importante che l’Utente denunci il vizio riscontrato nel più breve tempo 
possibile e comunque entro e non oltre 2 mesi dalla scoperta. Per tutti gli interventi di sostituzione componenti, sia in garanzia che successivamente, la rete Service autorizzata 
è contrattualmente tenuta ad utilizzare tassativamente ricambi nuovi ed originali Baxi, facilmente riconoscibili dall’imballo personalizzato Baxi SpA. Qualsiasi ricambio 
sostituito gratuitamente durante il periodo di garanzia è da ritenersi di esclusiva proprietà di Baxi SpA. 

5) COPERTURE ED ESCLUSIONI 
Durante il periodo della Garanzia Convenzionale, Baxi SpA, per tramite della rete Service autorizzata, si impegna a sostituir e o riparare gratuitamente i componenti che dovessero 
risultare affetti da malfunzionamenti e/o vizi di fabbricazione. Sono da ritenersi a titolo gratuito anche manodopera e diritto fisso di chiamata. 
IMPORTANTE: tutti i componenti di normale usura quali elettrodi di accensione e rilevazione fiamma, guarnizioni, sonde, pannelli isolanti interni alla camera di 
combustione sono garantiti entro e non oltre i 6 mesi dalla data di decorrenza della presente Garanzia Convenzionale. 

La presente Garanzia Convenzionale potrà essere temporaneamente sospesa o revocata a titolo definitivo, a insindacabile giudizio di Baxi SpA, nei seguenti casi: 

- installazione e utilizzo non conforme alle istruzioni ed alle avvertenze riportate nel Manuale per l’uso destinato all’Utente ed all’Installatore fornito a corredo; 
- incrostazioni dovute alla presenza di calcare nel fluido termovettore e/o nell’acqua sanitaria e non opportunamente trattato, come previsto dalla normativa vigente; 
- ostruzioni/incrostazioni dovute alla presenza di impurità nelle tubazioni e/o all’assenza di adeguato trattamento acque, come previsto dalla normativa vigente; 
- asservimento dell’apparecchio ad impianti di riscaldamento radiante a pavimento parete/soffitto che utilizzano tubazioni in materiale plastico senza barriera anti-ossigeno; 
- mancata installazione dei giunti dielettrici; 
- utilizzo di accessori non previsti da Baxi SpA e/o non compatibili con l’apparecchio stesso; 
- allacciamenti ad impianti elettrici, idrici, frigoriferi, gas e fumari non conformi alle norme vigenti, nonché inadeguato fissaggio delle strutture di supporto; 
- danni o malfunzionamenti provocati da valori anomali di tensione/corrente derivanti da fattori esterni e/o allacciamenti elettrici provvisori (es. contatori ad uso cantiere); 

- mancato rispetto della periodicità annuale di manutenzione, salvo periodicità più restrittive imposte dalla normativa vigente; 
- impiego di liquidi per la pulizia delle parti funzionali ed il trattamento delle acque non idonei e che potrebbero determinare il danneggiamento dei componenti trattati; 
- utilizzo di ricambistica usata e/o non originale BAXI SpA (cfr. par. 4); 
- agenti atmosferici (fulmini, trombe d’aria, grandine, gelo, ecc.), eventi tellurici, incendi, furto, scasso e atti vandalici; 
- permanenza in cantiere o comunque in ambiente non adeguatamente protetto e, più in generale, negligente conservazione dell’apparecchio; 
- corrosione causata da azioni chimiche e/o elettriche provocate da fattori esterni; 
- prolungata inattività dell’apparecchio che possa determinare il deterioramento/blocco irreversibile di componenti funzionali (pompe, pressostati, ventilatori, valvole gas, ecc.); 
- mancato o non idoneo collegamento delle valvole di sicurezza ad uno scarico di portata adeguata; 
- mancata predisposizione di vasca anti-sversamento, idoneamente collegata a uno scarico sifonato di portata adeguata, atta a contenere eventuali sversamenti accidentali. 
La Garanzia Convenzionale non copre in alcun caso i costi di manutenzione ordinaria e straordinaria e non è cumulabile. Pertanto, in caso di sostituzione o riparazione, 
vale sempre la data di decorrenza garanzia dell’apparecchio originario, ferma la garanzia di legge per il restante periodo. 

6) ULTERIORI CONDIZIONI 
Al fine di consentire gli eventuali interventi di riparazione/sostituzione componenti in caso di guasto, nonché le normali operazioni di manutenzione periodica, l’apparecchio 
deve essere installato in modo tale che qualunque suo componente sia accessibile in maniera agevole e rapida. A tal fine, Baxi SpA raccomanda l’installazione 
dell’apparecchio in luogo accessibile e sicuro in termini normativi, senza quindi che l’accesso comporti oneri aggiuntivi rispetto ai costi prettamente pertinenti 
all’intervento tecnico di manutenzione, riparazione o sostituzione dell’apparecchio. Pertanto, la presente Garanzia Convenzionale non copre in alcun caso l’eventuale 
aggravio di costo relativo a: 

- allestimento di scale e ponteggi, noleggio di gru, piattaforme mobili aeree, trabattelli e qualsiasi altra attrezzatura necessaria a raggiungere ed operare in sicurezza sul 
prodotto da assistere; 

- lo smontaggio ed il successivo rimontaggio di altri apparecchi, impianti e strutture che dovessero ostacolare l’intervento; 

- opere idrauliche, elettriche e murarie; 

7) AUTORIZZAZIONE AL RILASCIO DEI TITOLI DI EFFICIENZA ENERGETICA 

L’Utente presta chiaro ed esplicito consenso esclusivamente a Baxi SpA per l’utilizzo dei risultati dell’intervento di efficienza energetica ottenuta tramite l’installazione e la messa 
in esercizio del prodotto, al fine di dare corso alla richiesta e rilascio dei Titoli di Efficienza Energetica presso la competente Autorità ed alla luce della normativa vigente. 

8) LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE 
La presente Garanzia Convenzionale è regolata dalla Legge Italiana. Per qualsiasi controversia, è competente il foro di Vicenza. 
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MODALITÀ: IQWH20
Informazioni	per	identificare	il/i	modello/i	a	cui	le	informazioni	si	riferiscono:

Elemento Simbolo Valore Unità
Capacità	di	raffreddamento	(sensibile) Prated, c 2,15 kW
Capacità	di	raffreddamento	(latente) Prated,c 0,55 kW
Capacità	di	riscaldamento Prated, h 2,94 kW
Assorbimento elettrico totale Pelec 0,013 kW
Livello	di	potenza	sonora	(per	impostazione	di	velocità,	se	
applicabile) LWA 44/42/39 dB

dettagli del contatto

MODALITÀ: IQWH30
Informazioni	per	identificare	il	modello	(o	i	modelli)	a	cui	si	riferisce	l'informazione:

Elemento Simbolo Valore Unità
Capacità	di	raffreddamento	(sensibile) Prated,c 3,18 kW
Capacità	di	raffreddamento	(latente) Prated,c 0,63 kW
Capacità	di	riscaldamento Prated,h 4,3 kW
Potenza elettrica totale assorbita Pelec 0,034 kW
Livello	di	potenza	sonora	(per	impostazione	di	velocità,	se	
applicabile) LWA 57/51/47 dB

Dati di contatto

MODALITÀ: IQWH40
Informazioni	per	identificare	il	modello	(o	i	modelli)	a	cui	si	riferisce	l'informazione:

Elemento Simbolo Valore Unità
Capacità	di	raffreddamento	(sensibile) Prated,c 3,67 kW
Capacità	di	raffreddamento	(latente) Prated,c 0,8 kW
Capacità	di	riscaldamento Prated,h 4,84 kW
Potenza elettrica totale assorbita Pelec 0,026 kW
Livello	di	potenza	sonora	(per	impostazione	di	velocità,	se	
applicabile) LWA 50/46/42 dB

Dati di contatto
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材质 双胶纸80g

黑白

210*297(双面)规格

颜色

/其他

P7 屈小平更改客户型号IQWH20、IQWH30、IQWH402022.2.16 V1.0-V1.1


	16126200000027  MDV08U-012IW
	【葡葡 郭瑾】16126200000027  MDV08U-012IW--4-7
	【西语】16126200000027  MDV08U-012IW--4-7
	【意大利 郭瑾】16126200000027  MDV08U-012IW
	Nuovo certificato di garanzia convenzionale - Condizioni - ver. 2021-07-02.pdf
	PREMESSA
	IMPORTANTE: la presente Garanzia Convenzionale decade se, nell'arco della sua durata, siano condotte operazioni di manutenzione e/o riparazione ad opera di personale estraneo alla rete Service autorizzata Baxi SpA.
	2) CAMPO DI APPLICAZIONE
	3) ATTIVAZIONE, DURATA E DECORRENZA
	In assenza di tale documentazione, l'utilizzo del sistema è ad esclusivo rischio e pericolo dell’Utente.
	4) MODALITA’ DI EROGAZIONE DEL SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA
	5) COPERTURE ED ESCLUSIONI
	IMPORTANTE: tutti i componenti di normale usura quali elettrodi di accensione e rilevazione fiamma, guarnizioni, sonde, pannelli isolanti interni alla camera di combustione sono garantiti entro e non oltre i 6 mesi dalla data di decorrenza della prese...
	6) ULTERIORI CONDIZIONI
	7) AUTORIZZAZIONE AL RILASCIO DEI TITOLI DI EFFICIENZA ENERGETICA
	8) LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE




